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Doç. Dr. Ethem Ruhi FICLALI

Sayın Prof.Dr. Abdülkadir Karahan, 1960 yılında îngiltere^de "bi
limselincelemeler ve araştırmalar'* yaparken Oxford BodleianLibrary'-
de bulduğu Türkçe bir risâleyi, 1962 yılında Türk ilim hayatına duyur
muş^ ve bulduğu nüshayı tavsife şu cümlelerle başlamıştıî "Değişik el
lerin türlü türlü parçalarını ihtiva eden büyük bir mecmuadaki bu risa
le hakkında, şimdiye kadar, —Prof. A.F.L.Becston'un beş on kelimelik
çok kifayetsiz kaydı dışmda- yerli ve yabancı, biyografik ve bibliyoğ-

rafik kaynak ve tetkiklerde her hangi bir malûmata tesadüf etmiş de
ğiliz. Hattâ bunun başka kütüphanelerde veya hususiellerde diğer nüs
haları bulunup bulunmadığı da -şimdilik- bilgimizin smırlan ötesinde-
dİr."3

Biraz sonra üzerinde duracağımız risalenin müellifi îbn Şadru'-

d-Dln eş-Şirvânl'nin, Osmanlı bilginleri arasmdaki şöhretini

göz önüne alarak, bu eserin Türkiye'de bazı nüshalanmn bulunabileceği

ihtimalini kuvvetle benimsemiştik. Nitekim İzmir Yüksek İslâm Ens-
titüsü'nde hocalık yaptığımız yıllarda, muhtelifvesilelerle çalışmak im
kânı bulduğumuz Manisa Kitap Saray'da, bu risâlenin farklı isim al
tında kaydedilmiş bir nüshasını bulmuş; ama Saym Karahan'm sözünü
ettiği nüsha ile karşılaştırmaya girmeksizin, sâdece not etmekle yetin
miştik. 1971 yılmda Üniversite'ye întisab ettikten sonra, 1972 yıUnda

da Dil ve Târih Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi tsmâil 3aib yazmaları
üzerinde çakşırken, aym risâlenin yine değişik isimle kayıth bir başka

1 Bseria bugünküsSyle^şIe özetive değerlendirmesi ile yazan hakkındaki bir çalışmabuz,
bn de^de, "İbn Şadm'd-DIn eş-ŞirvânI ve l'tikâdi Mezhepler Hakkındaki Türkçe Risalesi"
başlığı ile yayımlanmaktadır.

2 Doç. Dr. Abdülkadir Karaban, Tercümanu'l'Ömem (ttikad Mezhepleri Üzerine Türkçe
Bir Yazma), İstanbul Yüksekİslâm Ensütüsü Yay.: 3, İstanbul, 1962,46s.

3 Aym eser, e. 5-6. Sayın Karaban bn cümleye düştüğü notta, değerli Hocam Merbûm
Prof. MuhammedTancî'nin bu risâleyi ibtivâ eden bir mecmûaya sâbib olduğunu; ama mecmö-
•niTi Fas'taki kitaplan arasında bulunduğunu söylediğini belirtir.
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nüshasına daha rastlamış vc bazı zaruri çalışmalar sebebiyle üzerinde
duramamıştık. Bu defa 1977 yılında İngiltere'de ihtisas yapmakta olan
talebemiz Necati öztürk'ün Sivas'ta hususî bir elde bulduğu bir mec»
mûayı, birlikte gözden geçirirken yine bu risâlenin» müellifinin vefâtm-
dan onbeş yıl sonra istinsah edilmiş bir nüshasına daha rastladık. İşte

o tarihten itibaren, fasılalarla, bu nüshaları toplayıp üzerinde çalışma

nın ve eseri yayımlamanın isabetli olacağına karar verdik. Nitekim bu
hususu kendilerine yazdığım Sayın Prof.Dr. Abdülkadir Karahan'ın

da teşvikiyle eserin bulduğumuz nüshalarını karşılaştırmaya başladık.

Çalışmamızı hemen hemen tamamlamış durumda iken, îzmir Yüksek
îslâm Enstitüsü îslâm Mezhepleri Tarihi öğretmeni sayın Avni tlhan,
bizi, Tire Vakıf Necib Paşa Kütüphanesi'nde bulunan ve şimdilik en
eski tarihli bir nüshanm daha varlığından haberdar etmek nezaketinde
bulunduğu gibi, risâlenin bir kopyesini göndermek zahmetinde de bu
lundu. Bunun üzerine çalışmayı yeniden ele aldık ve Tire nüshasma
dayab hale getirdik.

Buna göre risalemizin nüshalarının sayısı Saym Karahan'ın tanıt

tığı ve foto-kopisini yayımladığı nüsha ile beraber beşi bulmuş oldu. Bu,
üzerinde duracağımız risâlenin Osmanb devrindeki şöhretini göstere
ceği gibi, daha pek çok nüshasma, hattâ müellif hattı ile olan asima bile
rastlanabileceğinin açık bir işaretidir. Bu hususta sözü fazla uzatmadan,
önce risâlenin adma ve nüshaların tavsifine geçelim.

I. RİSALENİN ADI

Mevcut nüshaların hiçbirinde, metin içinde, risâlenin adı belirtil
memiştir. Bu husustaki müşterek ifade, metinde:

( LjiJjial AÂhiiI jlull jJaI oUj (J IJijk)
şeklindedir. Nitekim bu yüzdendir ki, kütüphane fihristlerine veya
mecmûalann kapaklanha farklı isimler altında kaydedilmiştir. Ancak,
aynı nüshadan ahndığma muhakkak gözüyle bakabileceğimiz Tire ve
Bodloian nüshalarında,eser, "Besmele" den önce ve metnin üst tarafmda:

iLı-V B (B/139 b) (T 1 b)

(j-b 3 6Jjy j 4jUj

fl ,<*^1 j «ulp <oıl iuf'j

1 Tire nüshaBinda, sondaki, "rakmeten vâsi'atcn" ifadeleri yoktur.
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sözleriyle takdim edilmektedir. Bu ifadeler bize, eserin, kültürümüzde
kazandığı şöhreti göstermektedir. Buna istinadan esere. Sayın Kara-
han^m da kullandığı gibi, Tercümânitl'Ümem admı vermemiz, pek isa
betsiz sayılmamak icâbeder.

n. NÜSHALARIN TAVSİFİ

1) Tire Nüshası (T): Bu nüsha, Tire Vakıf Necib Paşa Kütüpha
nesi 661 numarada kayıtlı bir mecmuanın ilk risâlesi olup dört varaktır

(1 b-4 a).

Mecmûa, sağlam kahverengi meşin cildli, şirâzesi sağlam ve zenci-
reklidir. 270 X 160 (250 X 130)mm. ölçüsündedir. Tâ*hk yazı ile her
sahifeye 44 satır olarak yazılmıştır. Başlıklar kırmızı mürekkeple yazıl

mış; âyet ve hadîsler kırmızı hatla gösterilmiştir.

Müstensihi belli olmamakla beraber ferağ kaydı bellidir ve nüsha,
1028/1618-9 târihlidir. Bu husustaki ibare şöyledir:

^y» jJİ) <! <ûây Oj*) Sil—*^1 C—C B (4a)

ıj* tjiil j Cj J LîUf (J
fl . Jİ" 1j

Buna göre risâle, "Hicretin 1028. yılmda siyahtan (müsvedde)
beyaza (temize)" çekilmiştir. Bu târih, müellifimizin 3 Zî'I-Hıcce 1036 /
15 Ağustos 1627 târihindeki vefatından tam sekiz yıl öncesini göster
mektedir. Bu durumda, bu nüshanınmüellif nüshası olabileceği düşünü

lebilir mi.^ Buna kesin bir cevap verebilmek pek kolay olmasa gerektir;
çünkü eserinin başlarında, risâleyi niçin ve kimin emriyle yazdığını

açıkça bildirmiş olan müellifimiz, bu kısımda kendi admı belirtmediği

gibi, sonımda da bu hususa işaret etmekten sarf-ı nazar etmiştir. Üstelik
risâlenin "Besmele"den önceki kısmında, "Tcrcümdnü7-t/mefn adıyla

anılan bu kısa eser... îbn Sadru'd-Dîn eş-Şirvânî diye
tanınan şahsmdır. Allah ona rahmet eylesin." ifadeleri ve bilhassa "Rah
met" cümlesi, risalemizin müellif nüshası olmadığı hususunda esash bir
delil olabilir. Bu başlık, muhtemelen müellifin vefâtından sonra konmuş
olmahdır.

Ancak bu durumda bile, müellifin vefatmdan sekiz sene önce "müs
veddeden temize" çekilmiş bu nüshaya, doğrudan müellifin müsved
desinden, bir müstenSİh tarafından alınmış ve vefatından sonra da.
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kazandığı şöhrete mebni, ismini ve müellife rahmeti ihtivâ eden başhk

konmuş bir nüshadır, denebilir. Durum ne olursa olsun,biz, bu nüshayı,

müellifin vefâtmdan sekiz yıl önceki bir târihi taşıdığı için, esas ittihaz
ettik.

2) Bodleian Nüshası (B): tik defa Sayın Karahan'ın Oxford Bod-
leian LibraryMe bulduğu bu nüsha, onun tarafından şu ifadelerle tanı

tılmıştır: "Nüsha, türlü konularda derlenmiş eser ve parçalardan mürek
kep bir mecmûa içinde bulunmaktadır. (MS. Türk d. 8 var. 139 b-147
a). Mecmûa: 235 X 140 (172 X 75)mm. ölçüsündedir. Kum rengindeki
az saykaUı kâğıda yazılar ekseriyetle taTik hattı ile kopye edilmiştir.

İçinde manzum mensur yüzlerce parça vardır. Kabı düz yeşil ince bez
geçirilmiş mukavva ise de, geçirme ameliyesi sonradan yapılmıştır...

Mecmûanın, XVII. asnn ilk yansında, Şeyhu'I-lslâm Yahya (ölümü
1644)'nm henüz hayatta olduğu bir sırada, tertîb edildiğini düşündüre

cek emareler mevcuttur'.*'

Sayın Karahan, daha sonra, mecmûanm Türk Edebiyatı yönünden
arzettiği önemi belirterek, Tercümânul-Ümem^in takdim sözleri ile Hâ-
time'sini nakletmiş; risalenin müellifi ve eserleri hakkmda, bizim ken
disine fazla birşey ekleyemeyeceğimiz mükemmellikte geniş bilgiler
vermiştir (s. 7-14). Bunu takiben eserin tahliline geçerek risâlenin bö
lümlerini tanıtmıştır. Çahşmasuun sonuna da, risâlenin metninin foto
kopisini eklemiştir (s. 23-46). Sayın Karahan'ın verdiği bilgilere yeri
geldikçe atıflarda bulunmak kaydıyla, bu nüshanın husûsiyetlerine ge
çelim.

Bodleian nüshası, diğer nüshalara nazaran daha muntazam ve gü
zel bir ta'lik hat ile istinsah edilmiştir. Pek muhtemelen Tire nüshasın

dan veya Tire nüshası ile birlikte aynı kaynaktan alınmıştır. Tire nüs
hasına göre, gerek imlâ gerek ifade yönünden daha muntazam olduğu

göz önüne ahnır ve bulunduğu mecmûanm. Sayın Karahan'ın ifade ettiği

Şeyhu'l-Islâm Yahyâ'nm hayatta olduğu bir sırada tertîb olunduğu dü
şünülürse, târih bakımmdan Tire nüshasındançok sonra olmamasıicâb-
eder. Maalesefistinsah târihi belli değildir. Her sahîfcde 27 satır vardır.

3) Sivas Nüshası (S): Bu nüsha Sivas'ta husûsi bir elde bulunan
ve muhtelif konularda derlenmiş bir mecmûanm, (96 b-110 a) varaklan
arasındadır. Mecmûa, kahverengi meşin kaplı ve şirâzesi sağlamdır.

250 X 140 (175 X 75)mm. ölçüsündedir. Her tam sahifede 21 satır

vardır. Krem renginde az saykalh kâğıda okunaklı saydabilecek nesih

1 Aym eser, s. 6.
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hattı ile yazılmıştır. Başlıklar kırmızı mürekkeple yazılmış;âyet ve hadis
ler de kırmızı hatla çizilmiştir. Kenarda tashihler ve bazı şerhler vardır.

Risâlemiz, bu mecmûanın96 b sahîfesinin ortasmdan başlamaktadır.

Sayfanın üst tarafmda, es-Sivâsi nâmiyle meşhûr eş-Şeyh Abdu'l-Me-
cîd' tarafından yazılmış bir risalenin Hâtime'si bulunmakta ve istinsah
târihi olarak 1050 /1640 târihi okunmaktadır^.

Tedkikimize konu olan risâle ise, 1051 Hicrî yıbnm Muharrem ayi
ortalannda (Nisan 1641) IstanbulMa *Omer bin el-Hâc liyâs
es-SIvâsI tarafından istinsah edilmiştir^. Hâtime, şu ifadelerle
kaleme ahnmıştır:

Cr\ J1 J^\ Jp (110 a)

^ LjJi j j ^ <y* ^
I . ıJfij-iJİ j jJl ^

"Bu risâle, Yüce Allah'a muhtâc bir kul olan Ömer b. el-Hâc li
yâs es-Sivâsî tarafmdan, hile ve felâketten korunmuş büyük şehir İs

tanbul (Kontantîniyye)'da, izzet ve şerefin kendisine ait olduğu Hz.
Peygamber'in Hicretinin 1051'inci yılmm aylarmdan Muharremu'l-
Haram'ın ortalannda tamamlanmıştır."

Müstensihimiz hakkında, maalesef, herhangi bir malûmâta tesâ-
düf edebilmiş değiliz. Ancak metne koyduğu haşiyelere üakarak, ken
disinin bu meselelere merakh bir kimse olduğu kanaatine vanlabilir.
Yazısı okunaklıdır; ama ne yazık ki dikkatsiz bir müstensihtir. İmlâ-

smda bir birlik yoktur. Meselâ, "dal)!" kelimesini çok sık olarak "dâ^P*
şeklinde yazmış ve bu neviden farkh yazışlar, "tâ'ife - tâyife; sâ'ir - sâ-
yir; derler - dirler" ve diğer bazı kelimelerde de tekrar edilmiştir.

Müntensih, bu nüshanm kenarma, özellikle "Hâtime"den itibaren,
bir kısmı Türkçe, pek çoğu Arapça birtakım şerhler koymuştur. Bunla
ra dipnotlarda işaret edilmiştir.

4) Manisa Nüshası (M): Bu nüsha, Manisa Kitap Saray'da, 2974
numarada kayıth bir mecmûanm (229 b-248 a) varaklan arasmda,
dokuzuncu sırada yer almaktadır. Mecmûa, 210 X 150 (140 X 75)mm.

1 Hk. bk.: Bursalı M. Tâbir, Oıman^ı MüeUifUri, (İstanbul 1333), 1/120.
2 Var. 96 b-

3 Var. 110. a.
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ölçüsüodedir ve kahverengi meşin ciltli, zencirekii ve şirâzesi sağlam

olup, çeşitli kalemlerden muhtelif mevzularda derlenmiş hir eserdir.

Risalemiz, kitabın dış kısmma ve kütüphane fişlerine "^RisöleH
Firaff-i iâüe''' adiyle kaydedilmiştir. Okunaklı ve oldukça güzel bir ne
sih hatla, az saykalb beyaz kâğıda yazılmıştır. Başbklar 237 a'ya kadar
kırmızı ile yazılmıştır; âyet ve hadisler de kırmızı hatla çizilmiştir. Her
sahîfede 17 satır mevcuttur. Maalesef, bu nüshanın da ne müstensihi ne
de istinsah târihi bellidir.

5) DTCF. İsmail Saib Nüshası (D); Bu nüsha Dil ve Tarih-Coğrafya

Fakültesi Kütüphanesi îsmâil Saib Yazmaları arasında 1/3175 numa
rada kayıth üç risâleden mürekkeb bir mecmûanm ilk risâlesidir. Di
ğerleri ikişer-üçer varaktır. Mecmûa, eski ve dağınık muka\^'a bir cild
içindedir. Kâğıdı krem rengi samanh ve âhârsızdır. Okunaklı ta^ik ile
yazılmış bu mecmûa, 200 X 120 (170 X 75)mm. ölçüsündedir.

Risâlemizin her sahîfesinde 18 satır vardır. Başbklar kırmızı mü
rekkeple; bâblar ve bazı fırka adları da kırmızı nesihle yazılmıştır. Müs
tensihi ve istinsah târihi belli değildir.

Risâlenin ilk sahifesi (1 a), tam bir "İçindekiler*' şeklinde düzen
lenmiştir ve şöyledir:

"Bü risâle ânün makâle'i dîn-i İslâm resminde ölân ve Ümmet-i
Muhammed 'aleyhi's-selâm isminde ölSn kimesnelerln mesâhib-u 'aki
delerin beyân îder. On bâb bir hatime üzredür:

Bâb. 1: Mu'tezile bâbındadur; bûnlar yigirmi fırkadur.

Bâb. 2: Çavâric beyânındadur; bûnlar yigirmi fırkadur.

Bâb. 3: Şl'a beyânındadur; bûnlar ötûzdört fırkadur.

Bâb. 4: Melâhide beyânındadur; bûnlar yedî fırkadur.

Bâb. 5: Kerrâmiyye beyânındadur; bûnlar yedî fırkadur.

Bâb. 6: Müşebbihe beyânındadur; bûnlar âllî fırkadur.

Bâb. 7: Mürci'e beyânındadur; bûnlar beş fırkadur.

Bâb. 8: Neccâriyye beyânındadur; bûnlar üç fırkadur.

/ Bâb. 9: Cebriyye beyânındadur; bûnlar îkî fırkadur.

Bâb.10: Melâhide'i Şûfiyye beyâmndadur; bûnlar yedi fırkadur*

Hâtime: Ehl-i Sünnet ve Cemâ'at beyânındadur; bûnlar âltî fırka

dur."

İçindekileri gösteren bu sahifede verilen fırka sayılarmı, metinde,
pek çok Milel ve Nihal kitaplarmda olduğu gibi, tam olarak bulmak,
maalesef, mümkün değildir.
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öbür sahîfenin haçında (1 b), kırmızı mürekkeple, Kütüphane kay
dına eserin adı olarak geçirilen şu takdim ifadesi yer almaktadır:

j »_jaîjia! c-jhlJi.1 JL^I (j IJa i -

fl , ajıl ol jll*Il ^^1
• •

*

Mevcut nüshalar içinde Bodleian nüshası, pek muhtemelen, Tire
nüshasından veya her ikisi de aynı nüshadan istinsah edilmiş olabilir ve
sanki tek nüsha ailesi teşkil etmektedir.

Sivas ve Manisa nüshaları da, bir dereceye kadar, aynı aileye dâhil
edDehiIir; fakat Manisa nüshasmda, Sivas nüshasında görülen haşiyeler

yoktur. Hem bu, hem de Sivas nüshasmda rastlanan "şahha" kayıtları

bir delil olarak görülecek olursa, Manisa nüshasına daha önceki bir nüs
hadır, demek ihtimal dâhilindedir. Ancak Tire, Sivas ve Bodleian nüs-
halarmda, "Besmele", "Hamdele" ve "Salvele"den sonra müellifin adın

dan söz edilmezken, Manisa ve Dil ve Tarih-Coğrafya Kütüphanesi
nüshalarmda, müellif şu ibare ile zikredilmektedir:

^ (jUUlJUİl Jjo ji (M/229 b) —(D/lb)

î .. • • j

Buna göre (D) ve (M) nüshaları ile (S) nüshasının aynı nüshadan
ahnımş olabilecekleri ihtimali vârid ise de, (D) nüshasmda, diğerlerinde

bulunmayan ve müstensih tarafmdan konulduğu âşikâr olan birtakım

şerhlerin metne dâhil edilmesi, bu hususta esaslı bir tereddüt hâsıl et
mektedir. Bu meseledeki mülâhazaları, dil ve imlâ husûsiyetleri bakı

mından ele alarak ortaya çıkarmak daha isâbctli olabilir. Onun için bu
hususu uzmanlarına bırakıyoruz.

Metnin neşrinde, îslâm Ansiklopedisi'nin transkripsiyon sistemine
bağlı kalınmıştır. Gerek metinde, gerek metnin imlâsında Tire nüshası

esas alınmakla birlikte, bâriz noksanlık veya hatâlar, ya diğer nüshalar
la telâfi edilmiş, ya da tarafımızdan tashih olunmaya çaUşilmıştır. Bu
durum [ ] işareti ile gösterilmiştir. Gereksiz görülüp çıkanimasımn

uygun olacağı kanaatinde bulunduğumuz kelimeler için < > işareti

kullanılmıştır. Nüshaların sayfaları, meselâ (S/IIO a) şeklinde yazılmış

tır. Ayrıca metinde geçen şahıslardan, bulabildiklerimizin ölüm târihleri
(Hicrî /Milâdî) tarzında gösterilmiştir.
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Kısaltmalar

T - Tire Nüshası

B - Bodleian Nüshası

S - Sivas Nüshası

M - Manisa Nüshası

D - Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi İsmail Saib Bölümü Nüshası.

el-Far^: *Abdu'l-Kâhir b. Tahir el-Bagdâdİ (429/1037), el-Farj: Beync'Z
Fıralc, nşr. M. Zâhid el-Kev§eri, Çâhire 1367/1948.

Pti^âdât: Fahru'd-DIn er-RâzI (606 /1209), ÎHilcâdâtu Fırakt^-Muslimin

ve^l-MuşrikÎTit nşr. 'Alî Sâm! en-Neşşâr, Kahire 1356 /1938.

Makdiât: Ebû'l-Hasan el-Eş'arI (324/936), Molcölatw'l-/slomiyym, nşr.

H. Bitter, Wiesbaden 1963.

el-Milel: Muhammed b. "^Abdi'I-Kerlm eş-Şehrestânl (548/1153), el-
Milel ve^n-Nilfah nşr. M. Seyyid Geylânî, Kahire 1961.

• *

«



ObUxpVl Lwap j t Vî" '̂ t3^' fj* tüUî^

<îT Jp j iLiJ\ J1 'V* (J^ ®J ^
. i\x^\ Oı-ÂJIJ

(j- (jv«t «A**!! ] ••• "A*) j

^\jX\j (luil JaIoVU. OUi J lâ* '[Ot
Liif jLs^Nl (Jp V^jjî .^Vl tJaîljia) Âil::jil

ç ' "Vi ^y: . J^UVl j Jijkll

[»l^ ] ^ îj tiü^ j tâJL»- Jpî j 1(JU- ^yjT j
j 5j>^ J ' V*^ j »UaP ^j

jy^-Uİl j ^Jâp^l (^t [. IjS'i j
U*"U.^ ' oLü ^ Aii-^l ^ ıjjJl
j'j'' 0^ JJ"^, J •' ®j' ti^

, Îjîl?" J s J ^jJiA J •

1 S'de Besmelede'den sonra 0^'^^ j
la D,S,M: «>!•
2 M: Ajjiy
2a D,SıM'de yok.

3 U: «-U

4 D^

5 T,B.S:

6 M: 4Â*İ^
7 D.M.

8 D,M.: U-»-
9 D.S.M,

10 l>,S.M'de yok.

11 M: _>
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c)î ^ (J| ^1 j (S/97 a) ^JÂlI
jı^ j 47^lU oL-«l]L> IJİa (J ^

JîUâûil (M/230 a) JUJİ tjb.Ll dü-Ui j İ'JU'Ip

ti ^ ^ (J (^/2 ®) lİ^' j

^y» 1—^j^dll (J lîl 4_ı«»V( j

JU> j . ^

1 D,B1,S:

2 S: '̂ 1
* Bütün uüshalarda( üL>b

3 M:( |»«J )Sa7m Karahan eK» tamtırkeo verdiği bu kısmı (|*^*^) şeklinde okıunuştur.

(Bk. s. İS).

4

5 S: jUll

6 Sayın Karaban eseri tamtuken, bu kelimeden sonra bir( ^La^kelimesi eklenuştiı (s.
İS). Bu kelime, ne kendisinin kullandığıBodleion nüshasmda ne de bizim bulduğumuznüshalar

da mevcuttur. Üstelik bize güre, böylebir eklemeyigerektirecekdurum da söz konusu değildir.

7 Baştan itibaren buraya kadarki Arapça metnin tercümesi şöyledir: "Rahman ve Rahim

olan Ailah'm adıyla..

"Hamd, bizi Kurtuluşa Eren Fırka'dan (Fırka-i Naciye) talan ve sapık İnanışlardan koru

yan Allah'adır. Ve salât, doğru yolun yol göstereni Efendimiz Muhammed'e ve doğruluğun yo-

lıma giren Al'ine ve Ashâbmadır.

"ZavaUı kul Muhamed Emin İbn Sadru'd-Din eş-Şirvani der ki: Bu, Muhtasarfi Beyanı

Makalal-i Ehli'l-'Alem ve'l-mezakiSiV-MHAtcli/eti U-Tava'ifi'l Umem (Âlem Halkının Cdıiiş-

lerinin ve Milletlerin Çeşitli Mezheblerinin Açıklanması Hakkında Kısa Bir Eser)'dir. Onu, uzun

ve sıkıo olmasından kaçınarak özet yollu yazdım. Bunu yazmamı, bana, elimde, kendisine uy
maktan başka birşey gelmeyen kimse emretti; çünkü o, beni, nimetlere ve iltifatlara gark et
miştir. Ve o, din yönünden vezirlerin en doğrusu ve onlann yakİn bakımından en haklısı, ilim
cihetinden en zengini, hilm itibariyle en vakuru, yaradılış yönünden en adâietUsi, huy ve ahlak
hakımmdan en güzeli, haya yönünden en büyüğü, ihsan i'erme cihetinden onlann en çok vereni,

edeb İtibariyle en güzeli ve soy yönünden en soylusu ve şekil bakımından en düzgün olam ve
gidişatı yönünden en yumuşağı, fikir cihetinden en sağlamı ve anılması itibariyle de onlarm en
hoş olamdiT. Bununla kastettiğim, ihsanı yayılan ve dağılan Vezîr-i Âzam ve Düstur-u Rfham
olan Mehmed Paşa'dır. Allah'ım onun devletinin güneşlerini, vezirlik dünyası üzerinde parlar
lal ve diğer vezirlerin mülklerini de onun idaresindeki aydınlıkla parlat!

"Ve bu eserimi. Mukaddime, On Bâb ve Hâtime (Sonuç) şeklinde düzenledim.

"Mukaddime: Bil ki, bu yüce vezir tarafından, bana, bu kitapta yazacağımşeyleri, faydası

umûmlleşsinve yaran yaygın olsun diye Türkçe yazmam emredildi. Aksi halde etrafım, faziletli

ve yüce kişflerden oluşan sınıfların çevrelediğibn yüce şahsın, kıhç ve ok kullanmaktaki maha
reti gibi, bütün lisanlaravâkıf olmakta da bir zevki vardır. İşte ben, gayeyeulaşmakta Yüce
Ma^bud'dan yardım diliyorum. Ve sonra..."
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Bilgil kii^tilâf-ı ümem ve tebâyün-i me^âhib-i Benî Âdem sûnnet-î
kadîme ve tarIkaU 'atikadur. öyle ki ' Rabbu*l-*lzze tebâreke ve te'âlS

buyürur ki: ( 5 j 1 (lîC?" [C«j ]) Ve dabl

buyünırki:(Jj ) ^. Ve birmevzi'deyine buyurur^.

( (lîj i ^ *-ia^ j)

d-U î Ve li-hâ2â Ümmet-i MuVaııuued ^aleyhi's-şalâtu ve's-selâm*

fırak-ı mubtelifeye müteşa'^ib Slmuşlardur. öyle ki Resûl-i Ekrem sa-

levâtu'l-Iabi ^aleyhi' buyûrmuşdur ki: J ^ (3.Â^
j 4Jp ÜÎ U (Jp ^JÜl j 5U>-lj Nl jÜl ti '• badîa-i

şerif mu^cizât-ı Nebi ^aleyhi's-selâmdandur. ZIrâ baber vîrdüklerî üzre*
ümmet-i Muhammed*® yetmiş ûç fırkaya mütefeniV öldllar; cümle min
haysu'l- i'tikâd ehl-i nârdur*', illâ'^ir fırka ki Nebl*^ 'aieyhi's-seiâm" ve
şahâbe-i kiram tarikine sâlik olmuşlardur. Ânlara** Ehl-i Sünnet ve Cemâ-
'at dîrier. Ve bû*' yetmiş üç fırka uşül-i mezâhibdür ki, mâ-beynleründe
mubâlefet-i külliye vârdur ve illâ şu'abu ve fürûhı dabî (M/230 b) ziyâ-
dedür.

1 D'de yok. ,

2 Ybnus (10), 19: "İnsanlar bir tek ümmet idiler, sonra ayrılığa düktüler..."
3 Hud (11), 118: "Hâlâ ihtilâf edip durmaktadırlar."

4 D:"ve boyûmr ki"; M:" ve yine buyûmr ki".
5 A'raf (7), 166: "Onlan yerjrüsünde bölük bölük ayırdık^ Onlardan kimi iyi kifUerdit

İTOTiM de afağıhki.."

6 6;M: 'aleybi's-selâm.

7 D,M,S: Şalla'Idahu 'aleyhi ve seliem.

8 "Ümmetim yetmiş üç fırkaya ayrılacaktır. Biri dışmda hepsi de cehennemdedir. O bir
fırka d^ benim ve ashabımın üzerinde buluaduğumnz yolda olanlardır." Bu hadts için bk.: Tir-
mi«l, EUCami'u'fŞahih (Çâhire, 1292), 2/ 107; İbn Mâce, Sunan ÎM.F.'Abdu*l-Bâkl neşri),

2 /1321-2; Ebu Davud, Sünen (M. M. 'Abdu'bHamid nşr.), 4/ 198.
9 D: flzredür.

10 S: ümmeti.

11 M: müteferrika.

12 M: ehl-i nârdorlar.

13 M: ve illâ

14 S: l^aâret-i Nebi

15 H,S: 'a.m.

16 M*de yok; D: ki ânlara.

17 S: bû.
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I. EL-BÂBU'L-EVVEL Fİ FIRAKI'L-Mü^TEZÎLE'

Bû tâ'ifeye** Mu'tezile tesmiye itmeğe^ sebeb bûdur ki', bu tâ'ife-

niin recisi Yaşıl bin 'Âtâ, Şeyb Hasan Başrl Hazretlerinün mescid-i

Küfede meelis-i va^azlarundan^ kalküb, *'Mürtekib-i kebire ne müzmin

ve ne kâfirdür" deyû takrir Iderek mescidde (B/140 a) bir âbat yere'

vârûbötûrdl. Şeyb Hasan Başrl® bûhâligörlcek, ( Up- J jr^l -lî)' buyûr-
dllar, ya'ni bizüm® iHikâdumiızdan (S /97 b) ve hakdan bâ^a meyi

Itdl, dimekdür.

(D/2 b) Kâzî 'Abdu'l-Cebbâr, ki kibâr-ı MuHeziledendür, dir ki:

Kur^ân-ı Kerimde her mahalde ki lafz-ı iptizal vâki^ ölmuşdur, murâd
• " * 1 • • i"'

bâtıldan[hak canibine]^ i^tizâldür; ke-kavIihiTe'^âlâ: ü L»)

( p j*"; el-âyetn ve fcavUhi" Te'âlâ: ^ '̂ )
( J el-âyetu ve ğayru gâlik."

Pes manûm oldi ki, i^tizâl sıfat-ı medh imiş, sıfat-ı" gem degül

imiş. El-cevâb: Biz dlriz^® ki, bû kelâm menkuzdur; bû âyetd kerime

ile". ( ^ OCi )". ZIrâ bü mahalde İptizal

den murâd küfürdür. Ve bi'1-cümle cemiP MuPtezileegerçi müttefikler-

1 "Birinci Bsb Mu'tezÜe Fırkaları Hakkındadır".

U T ve D nüshalarında bu kelime daima "tâyife" şeklinde yazılmıştır.

2 SMe müstensib. kenarda, "düzeltme* (neseba) kaydıyla "olunmağa**kelimesini verir.

3 H: bû Idl ki.

4 D: I^azretleri Küfe mescidünde va'az iderken merkum Vfişıl meclis-i va*azdaıı.

5 D: virub mescidün bir kSşesine otûr^; M,S: maballe.

6 D: Hasan Başrl Hazretleri

7 "O (Vfişıl) bizden aynldı."

6 S. bizüm.

9 D.

10 Nisa (4), 90: "...Eğer «sden uzak durur, silinle Mvaşmaı...** S,D*de "el-Syetu" yok.
11 D: ve ke-kzvlihi.

12 Nisfi* (4), 91:"... Eğer siıdenoıakdunnadar, banş teklif etmedcr...". S'de âyeti taldben
"d-ayetu** yok.

13 S'de yok.

14 H: derâz

ıs D,M.S: ne ki.

16 Duhfin (44) 21: "Bana tnanmazsanıı çekilin."
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düri, nefy-i sıfât-ı zâyide'i kadîme Itmekde; ve Kur'Sn^ ma^lûkdur^
dlmekde; ve Rabbu'l-^îzze âjjiretde mer'iyy(un) bi'l-basar degiildür
dimekde; ve husn ve kubh-i eşyâ (M/231 a) 'aklldür dlmekde^; ve
ri^âyet-i hikmet ve maşlahat-ı ef^âl Allahda vâcibdür dlmekde; ve igâ-
bet-i muti* ve *ikâb-ı *âşl lâzımdur dîmekde; lakin yigirmî fırkadurlar*,

birbirlerln ikfâr îderler.

1) El-Fırkatu^l-Olâ el-Vâsiliyye'':

Bû tâ'ife VSşıI bin *Atâ [131 /748] etbâ*Idür. Mezheb^ ve *akîde-
lerl bûdur ki, Rabbu'I-*îzzete® izâfet-i şer mümteni*dür;' ve küfr ile"*
îmân mâ-beyninde menzile gâbitdür; ve Hazret-i *0|mâu ve katele'i
'Ogmândan ehad-i" ferîkayn Iâ-*ale't-ta*yln tafetı'e îderler;'^ ve da^î
hükm îderler ki, *Alî ve Talha ve [Zübeyrin]'^ vak*a'i Cemelden şofira

şehâdetlerl makbule degiildür; ve dabîtecvîz îderler ki, Hazret-i *Ogmân
ne müzmin ve ne kâfir îdi ve'"* nârda mu^alled ölmaeîn'^daljî tecviz îderler.

1 D, diğer aüshalardan ayn olarak şu geniş açıklamada bulunur: "ya'ul semT ve başir

ve *aÜm ve habir ve mütekellim ve kâdir ve mürld degiildür; sıföt-ı 'ayn-ı zâtdur derler; 'âlim
(un) lâ 'ilme lehu, kâdîr(uo) lâ kudrete lehu; murâdlari bû ki şıfat-ı 'ayn sâtdur; felâsife dahi
bu i'ti^ddadurlar, belki şûfiyye bile nefy-i şıfât zâyide-ikadime itmeğe ve Rur'âni Ehl-i Sünnet
Rur'ân ^dlmdUr dldüklerİ, ya'ni kelâm-ı tlâhinüâ celle zikruhu ma'nâsldur, ya'ul kelâm-ı

nefsi, (-i'>â]l J« jl—JII Jm» UI j ^1 JJ ) (Kelâm kalptedir ve lisan kalbe konmuş
tur) delQe(n); Mu'tezile dlrlcr ki, kelâm, ki murâdelfâzdur, (tâdigdür ve kelâm sıfât-ı tlâhiyye-
den degüldUr. Ehl-i Sünnet dlrler ki, şıfâtdandur ve Kur'ân mahlûk ve hâdişdür dlmekde ve de

lilleri bûdur ki: ^ J V) (En'âm(6), 103); ve dahi: ( jjl )
(A'râf (7), 143) den istidlal îderler ki te'bld IçOndür, dlrler; (Len)harfl- EU-i Sünnet ve Cemâ'at

derlerki:( • I-t;j J' •y-'lj ^Jİ *->) (Kıyâme (75), 22) ve hadiş-i şerif ki:0 jjo»
( jüJ! üJ j^\ üj yLT jve da^l. ( ıj' J ûilj Sünnet (len)
tahdid Içfindür, dlrler. Ve Rabbu'l-'îezet âhiretde mer'iyy(un) bi'l-başar degiildür dlmekde
ve huBU ve kubh-i cşyâ 'aküdür dlmekde ve ri'âyet-i hü^ct ve maşlahat-ı efâl Allahda vâ>
cibdür (D/ 3 a), ya'nİ her ne Hî" eyddür 'ibâdnna itmek lâzımdır. Ehl-i Sünnet dlrler ki: Lft,
ışlâh-ı 'âlem Bâriye vâcib degiildür, dlmekde. Ve işâbe'i mu(i' ve 'ihâb-ı *âşi lâzımdur dlmekde;
lakin yigtrmi fırka dlrler ki, cümle birbirin ikför îderler."

2 S: Rur'ânI

3 M: mufalûk ve hâdişdür dimege

4 Bu cümle S'de önceki cümle ile yer değiştirmiştir.

5 Krş.: tUikâdSt, 40: 17 fırka; li-Fark, 67: 20 hrka; el-Afilel, 1 / 43-78: 12 firka.
6 Krş.: lUikddöt, 40.
7 M: mezhebleri

8 D,S,B: Rabbu'l-'lzzeye
9 D: mümte 'dür,ya'nl Aliahdan şer şâdır olmaz. Ehl-i Sünnet h^T*^ 9*' Allahdandur,

dlrler; ( .LU j .UJ ^ a, J-İÎ )•
10 DJII: ve
11 S: vâhid-i ferlkaynl
12 M: muhtldur dlrler ve.
13 D.M,; T,B ve S Zübeyr.

14S'de yok. T'de müstensih, "kâfir" ve "nârda" kelimelerimn üst tarafina "hâşâ" kelime
lerini daha küçük olarak yazmıştır.

15 M: ûlmasınl.
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2) EI-'Amriyye':

Bû tâ*ife 'Amr bin *Ubeyde jnensüblardur. Mezbür 'Amr, ruvât-ı

badlgdendür; zühd He ma*^rûfdur; lakin 'akidesi Vâşıliyye 'akidesine
mu^bıkdur,illâ vak'a^î 'Osmânda^ ferîkayn, ikisi daijl fâsıklar IdP, dirler.

3) El-Huzeyliyye':

Bû ^'ifc şeybu'l-Mu'tezile ölân EbüU-Huzeyl bin el-'Allâf [226/
840]' etbâ'îdür. Ve mezbeblerl (S/98 a) bûdur ki, Hak Subhânehu ve
Te'âlânun bâlikıyyetlbir mertebeye® vâsıl ölür ki, andan sonra hJç nesne
balk itmeğe kâdir olmâz. Ve da^I makdürâtu'l'lah. fenâ büiür, dirler.
Ve ebl-i buldun munkaU'a ölûb dâ*imâ (M/231 b) sükûn flzre
ölûrlâr'.

4) En-Nazzâmiyye^:

Bû tâ'ife İbrahim bin en-Nazîâm' [231/845] etbâldûr. Ve mez-
hebleri bûdur ki, çök nesneye inşân kâdir ölûr^, hâşâ Rabbu^I-'lzze
ana ve ânun cinsine (D /3 b) kâdir ölmaz'*^. Ve icmâ' ve kıyâs ve baber-i
vâbid delil degüldür, dirler. Ve [aşhâb-ı kirâmun cümlesüne]hattâ
'Aliye" bile sebb Iderler.

5) Eg-Şumâmiyye'^:

Bû tâ'ife gumâme bin Eşres [en-Numeyrl][213/828] etbâ'îdür.
Me'mûn b^^lo zamânında*' ?uhûr Itdller. Fi'l bi-lâ fâ'il câ'izdür, dirler.

1 B,DJ!4:(«^l)Krş.: İUikâdât, 40; eî-Fark, 72.
2 D: Çazret-i ^Ogm&nda.

3 DJId: fösıklardnr.

4 K^.: Ptikâdât, 41.
5 B ve M'dc yalnızca "Ebû'UHufeyl".
6 D,M,S> badde.
7 D,M: ölûT. D.Bl,S,B'deaynca "dirler.**
8 Kr;.: İHikâdât, 41.
9 D,M: Nazz&m.
9a. B,D,M,S: ölSr ki.

10 D: ya^ni şer Idemez; tns&n şerre kâdirdür.
10a. I},M,5.; B,T: aşbâb'i kirama ve cümlesüne.
11 D: Çazret-i *AHye.
12 S,T,B: "ct-Tıımâmiyye". Krş.: İUikâdât, 42; el-Milel, 1/ 70; el-Forlr, 103.
13 S: Tummâm bin Eareş; T, B: Tumime bin Esres. l^tikâdâi'i neşreden 'Ali S&ml en-

Neşşâr, ÎHikâdöt'ın BriU. 585 numarada kayıtlı mniishaamda, "Sumâmiyye** ve "Şnmâme**

kelimelerinin "TnmSmiyye** ve "Tumâme" şeklinde oldu^mu 42. sayfa, 2 ve 4. notlarda
belirttikten sonra, "§amSme*'yi tercih eder. Buna göre, müelUnnûzin Brill'deki bu nüshayı

veya kopyelerini gSrmüş olması ve bu ûıkanın adını da buna uygun olarak vermiş bulunman;
D ve M nüshalannın müstensUılerinm de, firkamn ismini daha sonraki düzeltmelere güre

metinde verdiğimiz şekilde düzeltmiş olmaları ihtimal rlahîlmılatlir.

14 D,M,S: 'aşımda.
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ve Yehûd ve Naşârâ ve Zenâdıka âljiretde türâba münkalib Slûrlar',
cennete ve nâra dâ^jil ölmlzlar^, dlrler.

6) EI-Bişriyye':

Bû tâ'ife Bişr bin Mu'temir [226/840] etbâ^dür^. Me^hebleründe®
Allah Te'âlâya lutf (B/140 b) vâcib degüldür. Ve tevUd-i efâl bûnlarun
mubtara4aridur.

7) El-Mu*ammeriyyc®:

Bû tâ'ife Mu'ammer' bin 'Abbâd [es-] Şulemi [220/835] etbâ*
îdür. Mebgeblerl büdur ki, Hak Subhânehu ve Te'ilâ ecsâmdan gayri
hîç nesne Umemişdür; a^râz ecsâm muhteri^atldur, ya tab*a(n) ih-
râk gibi nare nisbet, veyâ İ6tiyâra(n)® elvân gibi hayvâne nisbet.

8) El-Muzdâriyye':

Bû tâUfe Ebû Mûsâ [*îsâ] bin Şablh el-Muzdâri° [226/ 840] elbâ
'îdiir". Mesheblerî büdur ki, K\xr'ân misli belki*^ da^î ahsen na^me (n)
ve belâgat(en) [kelâm te'lîfine]'̂ inşân dahl'̂ kâdirdür. Ve kıdem-i

(M / 232 a) Kur'âna kâ'il olanları ikfâr Iderler. Ve sultâna", mülâzım
Ölân kimesne kâfirdür", ( )" derler. Ve EIU-İ Sünnet'®
ve Cemâ'atI dahi ikfâr Iderler.

1 D: yaSii bayavanat gibi ve dabi j .«-îC JJJ IjylSOl J ) INebe'(78) 40].
2 B.l): olmazlar.

3 Krş.: î^tütâdât, 42.
4 D: etbâ^dürler.

5 DJÜ: me^bebleri '

6 D: MaSneriyye. Krş.: el-Milel, 1 / 65; el'Fark, 91.
7 D: *'MaSner" olarak harekeli.

8 D: ihtiyâr; T,b: yâ i^tiyâre (n).

9 Bütün nüshalar ve İSikodat, 42'de "el-Muzdâriyye". 1 / 68 ve J-Fark, 100:
"Rl- Murdâriyye", ki fırkanın meşhur adı da budur.

10 Bütün nüshalarda: "Ebû Mûsâ bin Şablb d-lduzdar". tUıködât, 42: "Ebû MSaâ bin
^İ8â bin Meslb el-Muzdâr". El-MiUl, 1/68: "Ebû Mûsâ «Isâ bin Şabib el-Mordâr"; d-Fark,
100: "Isâ bin Şablb, ei*ma^rnf bi'Ebl Mûsâ el>Murdâr".

11 D: etbâ Idiirler.

12 S: belki.

13 DX

14 D ve M'de yok.

15 D: selâtine. S aynca şunu ekler: "ya*nî Resül Ekreme şalla'l-Iabn *aleybi ve sellem."
Ancak bn ilâve, anlam itibariyle doğru olmamak gerekir.

16 D: mülâzemet iden kimesneler kâfirlerdür.

17 Ne miras alabilir, ne de miras bırakabilir.

18 D: Ebl-i Sünneti
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9) El-Hîşâmiyyc':

Bû tâ'ife Hişâm bin'Amr el-FuvatI [226/840] etbâ^dür.^ Cennet
ve cebennem (S/ 98 b) henüz mahlû)^ degüldür, dlrler.^ Ve Kurbânda

—i. —• ^ ^ f t ^
helâl ve harama delâlet yökdur, derler. Ve: jJ' j )

( dimekden men^ îderleri laf^-ı vekili Allah Te'âlâya' ıtlâk İt

mek câ'iz deguldür, dirler.

10 El-Câhı?iyye®;

Bü tâ'ife 'Amr bin Bahr el-Câhı?' [256/ 870] etbâldür.® Ma'ârif
[-İ bi'I-lah]' bi-esrihâ bedlhiyyedür, derler.'" Ve in'idâm-ı cism
mümteni^dür, derler. Ve h^yr ve şer fi*l-i 'abdür, derler. Ve Kur'ân
ceseddür, târet(en) racule ve târet(en) mer'eye münkalib ölûr.n

11) El-Cubbâ'iyye'^:

Bû ^'ifc Ebû 'Ali Muhammed bin 'Abdi'l-Vehhâb el-Cubbâ'l
[303/ 915] etbâldür. Mezheblerl bûdur ki, kelâmu'l-lah mürekkebdür,
hurûf ve eşvâtdan; ve mahlûkdur cisimden. Ve mürtekib-i kebîre olân

kimesue tövbesiz 8Ue nârde mu^alled olür. Ve kerâmât-ı evliyayı

dahi nefy Iderler.

1 Kr;.: t*tikâdât, 43; el-MUel, 1/72; d'Fark, 96.

2 D: etb&ldürler.

3 D(uilâvede bulantır: "Delilleri büdaı ki: < ^J j*)
madld (57), 21]. BSyle öUcakf.âllne olmak gerekdUr.Pes dal>i ma^ûk Slmamışdurlar.Ve Ehld

Sünnet dlrler ki: ^<1,^jjj [A'râf (7), 19] ve o4*1) [Ali-'lmrin (3)
133] (D / 4a) mfizl ^asi Dedür."

4 Al-i 'İmr&n (3), 173: "...Aüah bin yeter ve O ne günl VekU'dir..."
5 D,U,S: Allah Te'âlâ Hazretlerine

6 Kt;.: i'likâdât, 43; 1/75; el-Fark, 105.

7 T,B: *Amr bin eNBabr ebCfibu.

8 D: etbâ'ldüler.

9 S.; T,B,D,M: ma'İrif bi^esrihS.

10 D: dlr; S: dlrler. (Devamlı olarak "dlrler").

11 DMemetin içinde şn ek vardır: "Rur'ân-ı'azlm giU er ^etünde, gSU'avret şûretünde
zahir olûr.^* S ve KTdebn"sahha" kaydıyla kenarda snnlar da vardır: "dlrler; ya'ni Ha'**

ân-ı Şerif gâh er şûretünde ve gûh 'avret şûretünde zâhir olûr."

12 Krş.: t'likâdât, 43; el-Miîel, 1 / 78; el*Kar^ 110.
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12) El-Hâşimiyye':

Bû tâ'ife Ebü Hâşim [^Abdu's-Selâm] ibn Ebî 'AlIyyi'l-Cubbâ'P
[321 / 933] etba^dür. Bi-lâ ma'şiyet inşân HkSba müstehat ölür. dîrier;
cgeıçi icmâ'a ve hikmete mubâlifdabl 'se.

13) El-Ka^biyye':

Bû tâ'ife (M/ 232b) Ebû'l-Kâsım Muhammed bin el-KaT)î *[319/
931] etbâldür.® Fil-i Rab bi-ğayr-i irâde vâkiMür, dlrler.® Ve Allah
Tc'âlâ semi* ve başîr degüldür, dlrler.'

14 El-Çayyatiyye*:

Bû tâ'ife [EbüM-Huseyn *Abdu'r-RahIm bin Muhammed bin
'Osmân el-Bayyât]' [290/903] etbâ^îdür.'" Ve Ef*âl-i *ibâdî kudret-i
*abde nisbet îderler." Ve ecsâm hâl-i *ademde yine cism idî, dîrler.

15) El-Esvârîyye'^:

Bû tâ'ife[*AU el-] EsvârP^ etbâ*îdür. Mezheblerî büdur ki, Allah'*
Te*âlâ bir şey'in *ademî ile" haber virse, veyâh«d 'ademine 'ilmî müte'al-
hk olsa" (D / 4 b) afia kadir olmazlar, ve lakin inşân kâdir ölür, dîrler.

1 M: el-Haşimiyye; D: el-Behşemiyye. Maamafıh firka, ttilfâJât, 44, d-Mild, 1/ 78-9,
el-Fark, lllMe "el-Bchşemiyye" başlığı altında verilir.

2 Ftika^t, 44: Ebü Bebfem. D: Ebü Hâşim binEbü 'AH ibnel-Cubbâl-
3 Krş.: el-Miİel, 1/76-7; el-Frak, 108-9.
4 El-MiUl, 1/76: Ebü'l-JCâMm bin Mobammed el-Ka^bl; el-Farlc, 108: Ebûl-Râsım

*Abdu*l*lah bin Abmcd bin Mabmûd el-BclhleI»Ka'bL
5 D: etbâHdürler.

6 D: şu ilâvede bulunur: "ya*nl l?âşâ ne eyleyeceğini bilmez."
7 D: derler.

8 Krş.: ÎHikâdâl, 44; el-Mild, 1/ 76 vd.; d-Fark, 107.

9 S:Ebû'I-Çasan bin Ebi'Amr bin el-Bayyât. T,B,D.M: Ebn'l-IJaaan ibn ^Amr el-Çay-
yâç. î^âdât, 44: Ebü'l-gasan *Abdu'r-Ratim el-Çayyat. Doğrusu bizim tesbit ettiğimiz gi
bidir. Krş.: Makâlât, 632; d-Fark, 107. Maamafih d-Mild, 1/ 76, Sivas nüshasına yakın bir isİm
verir: Ebûl-IJuseyn bin Ebl 'Amr el-lJayyât.

10 S,D,M'de yok.

11 D: aynca şu açıklamada bulunur: "ya*nl *abd kendü fiHinün hâliUdur. Ehl-ı Sünnet
dîrlerki, bizidafel ve efâllerimid dal)I Allah Te*âlâ halk Ider."

12 Krş.: Moiölâl. 203. 559, 562; d-Fark, 91.
13 Bütün nüshalarda "Esvâri".

14 D,M: Çak

15 H: 'ademlle.

16 D: şu açıklamada bulunur: "*adem-i imân, Ebü Leheb gibi ve Ebü Cehil gibr*.
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16 EH-tskâfiyye':

Bû tâ'ife Ebü Ca*fer [Muhammed bin "^Abdi'l-Iah] el-lskâflı

[240/ 854] etbâ*Idür. Ve' dirler ki: AUah Te'âlâ *ukalâya ^ulm îtmege
kadir degüldür* ve sıbyân vc mecânlne ?ulm îtmege kSdirdür, (S / 99a)
<dirler.>

17 El-Ca^feriyye':

Bû tâ ife Ca'̂ fer bin Çarb [236/ 850] etbâ*Idür. Fussâk-ı ümmetde
Mecûsdan* eşed kimesne vârdur, dîrler. Ve hadd-i şurb icmâ^ île'
şâbit öîmak ^atadur, dirler;* zîrâ had babında muHeber naşdur, ®
derler. Ve sârik-ı habbe fâsıkdur ve îmândan hâricdür, dlrler.*'

18) El-Hâbıtıyye'":

Bû tâ'ife Ahmed bin Bâbıt" [232/846] etbâldür. Mezheblerl
bûdur ki, 'âlem îçün îkî ilâh vârdur: Birî kadim"*, ki Allah Te'âlâdur;
ve biri" hâdis, ki mesîhdür,"* ve nâsın â^iretde hisâbm gören Mesîh-

dür.*'̂ (M/ 233 aj (tU? lSC> den murâd
Mesî^dür, dîrler.'®

1 Kiq.: Fıbnst, s. 615*de çeş. yer.; el-Fark, 102.

2 Bütün nüshalarda "el-lskâf",

3 D: ve MMe yok.

4 D:}a açıklamada bulonur: "ya%I kend&leründen yarümad def^ Herler,"
5 Krj.: Makâlât, 624-5 çeş. yer.; el'Fark, 101-2.

6 M: Hecâ^en.

7 DJU: icıuana.

8 D: naçş'i şerif mu^berdür.

9** işaretleri arasmdaki kısım B'de yoktur.

10 S,D,M: emâbipyye. T.B: el-Çâyıtıyye. Biz, el-Fark, 140. 166 ve el-MOel, l/6ö'dan
tesbit ettik.

11 S.D,M: Abmed bin ^âbit; B: Ahmed bin IJâ'ıî; T: Ahmed bin l^âyıç.

İla. T: kadîm.

12 S: bir.

13 D: "Biri bndur ki hadlmdür AUab Te'alidur ve biri dabl hfidişdür ki Medhdür". M:
"Ve biri bidişdür ki".

14** işaretleri arasındaki kısım B'de yoktur. M; dirler; D; ve kcrlmc-i.

15 Fecr (89), 22: "Melekler sıra ora disOip Rabbinio bayrağa gelince...".
16 »Tde "dirler" yok.
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(T/2a) 19) [El-Hadegiyye]':

Bû tarife Façl [el-Hadegl]^ [257/870] (B/141 a) etbâ'Idür. Ve
tenâsü^nerdür.' Ve cemF-i hayavânât tekâUf-i şer^e* mükellefdür»
dlrler.^

20) Eş-Şâlihiyye:

Bû tâ'ife [Şâlih Kubbe]® etbâ'îdür. Ve' Şıfat-ı 'ibn ve kudret ve
sfimi* ve başar meyyit ile da^I kâ'ım olmak câ'izdür, dirler.®

n. EI-BÂBU'Ş-ŞÂİSİ FÎ FIRAKİ'L-eAVARİC'

Cümle Havâric müttefiklerdür'^ki, insan ma'siyet itmekle kâfir
ölür. Ve Hazret-i *Oşmân ve ^Alî" ve Jalha ve Zübeyrve 'Ayşeyl'^ ikfar
Iderler. Ve Hazret-i Ebû" Bekr ile Hazret-i ^ömere ta'zim Iderler. Ve
Çavâric yigirmi üç fırkadurJ®

1) Firkati Olâ el-Hakcmiyye":

Bû tâUfe öl kavimdür ki, IJazret-i ^AU hakeme râzl ölûb ve bû
tâyife*® 'askerden mufârakat Idüb, Çazret-i 'AH ve Mu'âviyeî" ikfâr
îtdîler." Ve 'AUye" söylediler ki:" Eğer sen hak imâm isen,^»* nîçün

1 S:el-Earbiyye; T,B,D,M: el-Eadbiyye. Ba, elFark, 80,160 ve d-MiM, 1/60'<ian tesbit
ettik. ,

2 S: Fazi KarbI; T,B,D,M: Fail Eadbl.
3 M: teftaühlerdür.

4 D: şeı*tyye He; S: şctTIe.

5 D: şu açıklamada bulunur: "yaSıI ât ve kâtır ve kilâb mertebe-iûlâda inşân IdHer ve
ânlara tekâlİf-i şer'iyye lâzım Idl, yine lâzımdır dirler."

6 S.T,B,M: Şâlibl; D: Şâlilj.

7 D,H,S'de yok.

8 Aynı istikametteki bilgiler için krş.: Moitâlöl, 406.
9 "İkinci Bâb Haricîlerin Fırkaları Hakkmdadır."

10 Krş.: î^tikâdât, 46; el'Mild, 1/115; eî-Forfe, 45.
11 D: Eairet-i *AH

12 S34:'Ayşel; D: 9azret-i *Ayşeyî ^
13 D: Ebl.

14 Krş.: Ftikâdat, 46-51: 21 fırka; 1/115-137: 18ûtka; el-Fark,45-67: 20firka.
15 D: "FırVa'i Ulâ fi'l-Çavâric (D/5 a) el-Mubakkime." Fırkayı krş.: 1/115;

d^Farlf, 46.

16 D,M,S: oldukda.

17 M: Mu*âviye'I; D: Mu*âviye'L
16 M: Iderler.

19 D: Çairet-i *AlIye; M,S: *AlIye
20 D ve M'dc "İse" yoktur. S. D,M: Idüfi be.

\ -1;.
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hakeme râzI oldun? Ve eger degül îsen,*» nlçün bizi Müdaviye ile cenge
getürdün?" ^

2) El-Ezârika^:

Bû tâ'ife [Ebû Râşid] Nâfi'bin [el-] Ezrak [el-Hanefl]^ [65/
684 (?)] etbâ*îdür. Tahkim ile" *AİÎ kâfir öldl ve îbn Mulcem, kİ kâ-
til-i *Alîdür, muhıkdur, derler. Ve cümle şahâbe'i kiram kâfir ve®
muballed (un) fl'n-nârdur, dlrler.^

3) En-Necdiyye®:

Bû tâ'ife [Necdet]' bin 'Amir [el-Çanefl] [69/688] etbâ'Idür.
Mezheblerl (S/99 b) bfidur, ki, nâsıS imâma ihtiyâcP" yokdur, lâzım

ölân 'adâletdür."

4) El»Beyhe8Îyye'̂ :

(M/233 b) Bû tâ'ife Ebû Beyhes bin [el-Heyşam bin Câbir el-
Bâricl]>3 etbâ'Idür. Mezheblerl büdur ki, her kimesne ki'* Hak Sub-
hânehu ve Te'âlâyî cümle sıfât ve esmâ'ile'*® muttaşıf bilmeye ve
cemi' ahkâm-ı şeri'atî bilmeye kâfir olûr, dîrler.'^

işaretleri arasındaki kısım M'de yoktur. D: "Ve egerdegül Idün İse".

2 D: getfirüb buncaasbSbın katlüne harbd Cemel ile barb-i Şıffînde sebob Sldua, derler.
3 S: El-Ezârikıyye. Krş.: ÎUi^dâl, 46; el-Milel, 1/118; el-Far^, 50.
4 /'rikâdât,46:EbûNâfi' Rişid bin el-Ezrab- Biz, eUFark, 50 ve el-MM, 1/118'den

tesbit ettik.

5 M: tahkimle.

6 S'de jok.

7 B,S,M: dlrler. D son İki cümleyi şöyle verir:" Tahkim ile Razret-i '-ADkafir dirler ve
ve İbn Uulcem Çazret-i 'AD katline mülhem ölnb 'AD>d h^tl Itdükde muhıkdur vecümle ashab-ı

kiram kfifirlerdnr ve 'umûm özre muhaUed (un) fTnnirdur, derler."

8 Krş.: FtikâdSt, 47; el-Mild, 1/122; «l'Far^ 52 Fırkanın kaynaklardaki meşhur olmuş

adı "en-Necedât"tır.

9 B. Diğer nüshalarda "Necd".

10 D,M: ihtiyaçları.

11 D: derler.

12 Krş.: tHikâdat, 47: 1/125; Makâlât, 113-4.
13 Bütün nüshalarda "Ebö Beyhes binel-Heyiam". Biz, Makâiât, 620; d-Mild,1/125*-

den tesbit ettik

14 D'de "ki" yok.

14a. D,S,M: esmâ' Qe.

15 M, S'de "dlrler" yok. D şu açıklamayı yapar:" ya'ni imân- iml-ca'e bihi'n-Nebiyyuye
dlrler; pes tamâm ahkâm-ı şerTatl herkese bilmek vâcibdur; bilmeye kifirdürderler."
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5) EI-*Acrediyye':

Bû tâ'ife [^Abdu'I-Kerlm]^ bin 'Acred etbâ'Idür. Mezhebleri
büdnr ki, etfâl-i müşrikin ehi-i nârdur. Ve sûre'i Yûsuf Knr'ândan-
degüldür, dirler; zirâ ki' bü sûrede *aşk-ııma-'§ûV şerh ölımmuşdur,
Kur'ân olmak münâsib degüldür, dîrler.'

6) Es-Şaltıyye®:

Bû tâ*Ife 'Ogmân bin Ebl'ş-Şalt' etbâ'ldür. [Meîheblerî]'" faûdur
ki, kâfir gelüb bize dâ^ü düşse,® tslâmi ile hükm ölunûr; lakin [etfâlî]
mevkuf ölünür, tâ bâl^ olunca; sonra îslâma da'vet ölunûr, kabûl
itmeseler kati ölunûrlar.'"

7) El-Meymûniyye'i:

Bû tâ'ife Meymûnîbn *lmrân'̂ etbâ^dür. Kişi sulbl" kızmi kendÛye

1 DJtf: "El- *Acâride". Esasen fırkanın kaynaklardaki meşhur adı da böyledir. Kr}.:
ÎHikâdât, 47; el-MıW, 1/128; el-Fark, 56; Makâlât, 93.

2 Bütün nüshalarda "*Abdu'l-Iah". Kaynaklar ittifakla b«im verdiğimiz şekli kullanır.
Krş.: ÎHikadat, 47; 1/128; el-Fark, 56; Makalat, 93.

3 I) ve M'de "ki" yok.

4 D: ^aşk ile ma^şûk.

5 D buradan İtibaren şu Arapça ilave bulunur:

jîTVl 4İİÎ 0^J J )

:^ (j tUliIl j ıjaî_^l JlsSl j jUîl J
^h\j\ (D /5b) ) ijj 3«. •>» (>

JUat Jlî J .

"üJ il j JUl»l ti J
• ( J

Krş.: En-Nevevi, Şer/m'bfmöm cn-İVweeI 'oio Şaâft-i tmâm Mu«/im(Mışır 1283) IV/187.
6 Krş.: ÎHikâdât, 48; el-Fark, 58; Ma^lâl, 97.
7 El-Fark, 58: Şalt bin ^Osmin.
78. D,S,M.; T,B: meshebleründe.
8 D,M: olsa.

9 D,S,M.; T,B.: etfâL

10 B,D.: ölünür.

11 Krş.: tUü^dât, 48; el-MiUl, 1/129; el-Fark, 168.
12 El-Milel, l /129: "Meymûn bb IJâlid".
13 D: kendfl snlbL
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ve' yâ^üd oğluna nikâh Itmegî tecviz Idcrler; ve ^ayır ve şerri Allah
Te^âlâdan bilmezler ve etfâl-i küffâr ehl-i cennetdür, derler.^

8) El-Hamziyye^:

Bû ^'ife Hamza bin Edrek'* etbâ^îdür. Etfâl-i küffâr ehl-i nârdur,
dirler.

9) El-Halefiyye^:

Bü tâ ife B^l^f [®1"J Şâricî etbâ^Idür. Etfâl-i müşrikin bi-lâ *amel
ve-lâ şirk ehl-i nârdur, dirler.

10) El-Etrâfiyye®:

Bu tâ ife etrâf-ı *âlemde ahkâm-ı {M/234 şerl^ate' ilmi olmayan^
kimesneler ma'^ürlardur, derler.

11) Eş-Şu*aybiyye';

Bû tâ'ife Şu'ayb bin Muhammed etbâ'îdür. Ve 'abd fi'linün fâ'iU
olmayûb kâsibldür, dlmekde^® Ehl-i Sünnete tâbi^erdür;" ve sâ'ir"*
iHikâdlari, Çlavâric iHikâduna muvâfı^dur.

12) [EI-Hâzimiyye]

Bû tâ'ife [Hâzim bin 'Alî]" etbâ'Idür. Ve bû tâ'ife Bazret-i 'AU
şânunda tevakkuf Iderler.

(S/100 a) 13) [Es-Şe'âlibe]":

(B/141 b) Bû ta'ife [Salebe] bin 'Amir" etbâlîdür. Mezhebleri

1 S'de yok.
2 S.B,M: dltler.

3 Krş.: î'̂ ti^dât, 48; el-MiUl, 1/129-30; el-Fark, 58; Makâlât, 93-4.
4 EUFark, 58: "l^amza bin Ekrek."
5 Krf.: t^Uşâdât, 48; tl-MiUl, 1/ 130; el-Fark, 57; MakâlSt, 93.
6 Ktş.: tUi^dât, 48; el-MUel, 1/130.
7 M: jerTat.
8 B,D,M: ûlmayâo.
9 Ktş.: İHikâdât, 49; tl-MiM, 1/131; •l-Furls, 57; Afokatet, 94-5.

10 M: dimek.

11 D: tâbiHer.

Un T nüshaisuıda dâimâ "s&yir" şeklinde yozılıniftır.

12 Bütün nüshalarda "el-Cfizimiyye". İHi^dât, 49, ei-AfiM. 1/131: "El-pa*imiyye".
Makâlât, 96, el-Fark, 56: "El-Ç[Szimiyye".

13 Bütün nüshalarda "Câzim bin 'Aşım", Biz, d-Mild, 1/ ISrden tesfait ettik.
14. S: et-Tağlebiyye; T.B: et-Teğâlibiyye; D: et-Teğâlibe; M: et-Te'âlibe. Fırkanmismi

ve görüşlerini krş.: 49; el-MÜd, 1/ 131; el-Fark, 60; MnfrırMf, 97.
15 S,T,B,D: Tağİeb bin 'Amir; M: Takleb bin Ğâmir; ÎUikâdât, 49: Şa'leb bin 'Amir;

«İ-Fork, 60: galebe bin Mişkân.
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budur ki, tıfl eğer şağir ve' eğer kebîr,^ elbette veli Öİûr, meğer ki
ba'de'l-bülûğ inkâr eyleye.^

14 El-Abnesiyye^:

Bû ^'ife Abnes bin Çays^ etbâ^dür. Ve^ kendfi tâ'ifeleründen'
(D/ 6 a) bir kimesne bilâd-ı müslîmînde ölsa, ikfâr Iderler.

15) El-Ma*bediyye®:

Bû tâ'ife Ma'bed bin 'AbdiV-Rahman' etbâ'îdür. Mejhebleründe"*
kendi" dînleründe ölmayân^^ 'avreti nikâh itmek câ'iz degüldür.'̂

16) Er-Ruşeydîyye'^:

Bû tâ'ife [gök yfizünüS eulâdigl] her şeyde" 'öşr vâcİbdür, dlrler.

17 EI-Mukremiyye*®:

Bû 0'ife Mukrem [bin 'Abdi'l-lah el-] 'îcU" etbâHdiir. Târiku'ş-

şalât kâfirdür, dîrler; ammâ terk-i şalât Itdflgîçfln degüldûr, belki
Hak Te'âlâyı bilmedûgî Içün, derler.""

18) EI-Ma'lümiyye'®:

Bû U'ifenün meshebünde" mü'mm öl kimesnedür ki, Çak Te'âlâyı

1 İTde "ve" yok.

2 D: kebhdür. Bu nüslıada bh sonraki kelime "elbette" yoktnr.
3 inkâr-ı h&k eyleye.

4 M: Abniyye. Fırkayı krfl.: t'tikâdâi, 49; el-MÜel, 1 /132; «İ-Forfc, 60; MakSlSt, 97.
5 M: Absen ibn ^ys.

6 D'de "ve" yok.

7 M: t&'ifelerinden.

8 M: el-Muldiyye. Fırkayı krş.; iHi^âdSt, 50; eI'MiM, 1/ 132;el-Fart^ 60; MalfaJat, 98.
9 M: MuHd bin 'Abdi'r-Rahman.

10 D: mesbebleri büdut ki; M: meskeblerönde budur ki.

11 S,D,M; kendû.

12 M: olmayan.
13 S'dc aynca "dlrler".
14 Krş.: tUikâdâl, 50; el-MiM, 1 /132; el-Forfe, 61; Makâlât, 90-100.
15 M: şey'e.

16 S'de harekeli olarak "el-Mukerremiyye".

17 S: Mukerrem.Ftiködât, 50'de de aynen böyle.M; Mekreme.Bİa el-MUel, 1/133'den tesbit
ettik.

17a. S,D,M: bUmedfiglçflndür dlrler.

18 Krş.: lUihâdât, 51; el-MiUl, 1 /133; d-Fark, 57-8.
19 S,D,M: meshebleründe.
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cıunle esmâ^ ve sıfâtl fle^ bile; egerb5yle bilmeye' müzmin degüldür, câ-
hildürf dirler.

(M/234 b) 19) EI-MechûUyye^;

Bû tâ'ifenüfi' katında bir kimesne Hak Te'âlâyîba*zı esmâ îlebilse*
kifayet îder, ol kimesne^ müzmin ve *ârif ölür.

20 E!-lbâzıyye*:

Bü tâ'ife *Abdu'l-lab bin İbâz etbâ^dür. Ehl-i kıbleden bize muhalif
olanlar kâfirlerdür dirler'. Ve mürtekib-i kebire muvahhid ve ğayr-İ

mü'mindür, derler.'® Bazret-i 'Alî ve ekger şabâbe'i kirâm kâfirlerdür,"
derler."

21) EI-Aşfariyye":

Bü tâ'ife Ziyâd bin [el-] Agfar etbâldür. Kavilde taVıyye câ*-
izdür; 'amelde câ'iz degüldür, dîrler.

22 El-Elafeıyye''*:

Bû tâ'ife Ebu Hafş bin Ebl'I-Mikdâm" etbâ'îdür. İmânla'* şİrk mâ-
beyninde ma'rifetu'l-lah vâsıtadur, dîrler. Bir kimesne 'ârif bi'l-lah
ölüb mâsivâya münkir olsa kâfirdür, müşrik degüldür, dîrler.

23) El-Hârîgiyye":

Bû tâ'ife Ebû Hârig ibn Dellân" etbâldür. Ve îbâzıyyeye muvâ-

1 D: esmâ'.

2 S: şıfönle.

3 D: bOmeye.

4 Krş.: PHkâdât, Sİ; el-MihI, 1/ 133; el-Fark, S7-8.
5 S,D,M.: fâ'ife.

6 S: bOse; D: esmfi'Oe bilse; M: esmâ'ile bile.

7 S'de yok.

8 T: el'tyâzıyye (*Abdu'l-labbinlyâs). Krş.:i*(tbâ<Iâl,Sl:«I>F<ırX^ 61.
9 S'de yok.

10 S: dbler. D gu açıklamayı ekler: "ya^ıû AllaU bîlOr, nmml fmatıi Vamîl
degüldür."

11 D: kiram Içün kâfirlerdür; H: kâfirdür.

12 S,D,M: dirler.

13 Krş.: İUikâdât, 51; eI'Milel, 1/ 137; el-Fark, 54: "eş'Şufriyye".
14 S,M: el-Hafö>'ye; B,D:el-Ifafzıyye. Krç.: İHikâdât, 51; el-MiUl, 1/135; si-Forb, 62.
15 S: Ebû Çafz bin el-Mil^dâm; D: Ebû Çlafz bin Ebri-Mikdâm; M ve İHikâdât, 51: Ebû

Cafer bin Ebri-Mikdâm.

16 S,D,M: imân Be.

17 Krş.: el-Milel, 1/136; $l-Fark, 62.
18 S.D,M; Ebû Eiri|.

44ır.3u;''
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fı^Iardıır, illâ efâl-i^ibâd Şak Te*âlâııun (S /100 b) mablfllŞ degûldür,
derler. Ve İ8titâ*at kable'l-fi*l degüldür, dîrler.

ni. EL-BÂBU'S-ŞÂLÎ§Fİ FIRAKI'Ş-ŞÎ'A

Va yukâlu lebum er-Revâfii eyza(n).' Amınâ^ bû tâ'ifeye ŞFa

dlznege vech-i tesmiye' bûdur ki, kendfi za'mlarunca Hazret-i 'Aliye
müşâye'at, ya^nî (D / 6b) mütâbe'at Iderler. Ve imâm bi'l-hak, Nebi
'aleyhi's-selâmdan sonra 'Ali* (M / 235 a) ve evlâd-ı 'Alldür, dîrler.
Ve bûnlara Rafızî dimege sebeb bûdurki,Zeydbin 'Ali bin Şuseyn bin
'Ali [bin Ebl Tâlib r.z.]', Hişâm bin 'Abdi'l-Melik 'aşrmda b^rûc
Idûb®, bü tâ'ifeden üzerine, on beş bin âdem cem'ölûb.' Şazret-i Ebû
Bekire ve 'ömere® ^'n Ider' öldîlar. Zeyd bûnlarî bû ^usûs Içün*®men'
Itdükde", Zeyde rencide ölûb cümlesi Zeydî bırâkdîlar; ancak îkl yüz
kimesne [yânunda] kald!. 01 vakit Zeyd dldlkİ: "Rafaztumunl", ya*!!!
benl'^ terk Itdünüz, tenhâ bırakdinız.'* Vedabl Hakki terk etdÜkleri-
çün de" Rafızi dlnÛr."

Ve uşûl-i fırak-i Şl'a ûçdür: Zeydiyye ve İmâmiyye ve Ğulât-ı
Revâfız. Ammâ bû fırak-ı SelâSe herbirî nîçe fırkadur." Cümle kırk

fırka, belki da^I ziyâde ölûrlar.

A) EZ-ZEYDİYYE: Bû tâ'ife Zeyd bin 'Ali etbâ'îdür ve ûçJfırka-

durlar:'®

1 M: "el-Bâbu'B-Sâlİ8 min Fırakı'ş-şPa". "Üçüncü Bab ŞU Fırkaları Hakkındadır ve on
lara, er-Revifız da denir."

2 D'de yok.

3 D'de "tesmiye" yok. M: "vecb-i münâsebet".
4 D: Çazret-i *AI1 De.

5 S,D,M.

6 D: ItdOkde; S,M: ItdOkde.

7 S,D,M: flldl.

8 D:Hazret-i EblBekirDeHacret-i'Omezeraâıya'l-lalm'anlmınfi:M: EblBekir ve'Omete.
9 D: ta'n ve la^ Ider.

10 D: ^uşaşda.

11 D: Itdüg^ Içün; SAİ: etdükde.
12 D.

13 S,M,D; ya%I beiJ rafz Itdünüz.

14 S,H: bııakdûnoz; D: bırakdlnûz. İsmin veriliş sebebi için bk.: t^ikâdâl, 52.
15 S: Itdüklerl Içfln; B: etdüklerl IçOn de; M: ItdflklerlçOn.
16 S,D,M: dlnülür.

17 D: bu cümleyi şöyle verir: "Ammâ bû üç ûrkanuü her blHH nlçe firmaya müteferrik
glmuşlardur."

18 Krş.: ÎHikâdâi, 52; d-Mild, 1/ 154; el-Fark, 22.
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1) El-Cârûdiyye':

Bû tâ'ife Ebl'l-Cürûd^ etbâ'îdür. (B / 142 a) Mesheblerl büdur ki,
^Allnün imâıuetl naşş ile gâbitdür; lakin va8fa(n), lâ isme (n). Hâşâ

cümle aşhâb!^ inkâr îderler ki, nassa mu^âlefet^ Idfib ^AUye^ iktidâ
itmediler®

2) Es-Suleymâniyye^:

Bû tâ'ife (D / 7a) Süleyman bin Cerlr etbâ^Idür. Mesheblerl bûdur
ki, imâmet cümle halk mâ-beyninde şûrâdur;® ve bıyâr-ı müslimlnden
(M/235 b) Ikl kimesnenün bey^atl ile mün^akid ölür. Ve Ebü Bekir
ve® •*ömer imâm'® Idl; lakin *A1I mevcûd iken halk ânlara bey^at
itmek hatâ Idl; (S/IOl a) ammâ ba*de'l-vukü'câ'iz oldi." [Ve Hazret-i
^Osmân ve Zübeyr ve "^^alha ve 'Ayşe raziya'l-lahu 'anhum hazretlerini
ikfâr îderler]

3) El-Butriyye'^;

Bû tâ'ife [El-Ebter lakablı Keglru'n-Nevâ'][169/ 785] etbs
Idür. Suleymâniyyeye muvâfıklardur, illâ Hazret-i 'Osmân şânmda

mutevakkıflardur.'^Ammâ'® fl-zamâninâ Zeydiyye ugûlde Mu'teziU
ve fürû'da Hanefllerdür.

B) EL-tMAMÎYYE:" Bû tâ'ife imâmet-i 'Ali'® naşş-ı celi ile gâ-
bit ölmuşdur, dirler. Ve şâ'ir şahâbeyl" ikfâr îderler. Ve bû tâ'ife ön
üç fırhadur.

1 M: el-Hârûziyye. Fukayı krş.; ÎHUcâdâl, 52; el-MiIel, 1/157; d'Fark, 22.
2 T,6 daha doğra olarak "Ebû'l-Câıûd**şeklinde verir; H: Ebû Hâröz.

3 D: cümle aşb&bl hâşâ.

4 D: naşş-ı şerife mobülefet.

5 D: ^azret-i *AlIye.
6 S: "dlyû" D: dirler.
7 Krş.: İ'ti^dâi, S2; d'MiId, 1/159; d'Fark, 24.
6 D: şûrâ Hedür.

9 D: He.

10 D,M: Imümlar.

11 D: câyizdür.
12 B, S, M. D bu cümleyi şOyle verir: '^e Hazret-i 'OamSove T^^lliMt ve Zübeyr ve 'Ayşe'i

Şıddika'i ikfâr îderler."

13 S, T, B: el-Bcyteriyye; D: el-Buteyriyye; M: el-BIriyye. Krş.; El-Mild, 1 /161, el-Farfc
24: el-Butriyye.

14 S, T, B: Beyter; D: Buteyr; M: Bntlr.
15 S'de kenarda, "neseha" kaydıyla "mütteHklerdür" sOzü de yazünuştır.

16 D'de yok.
17 Krş.: İHİkâdât, 53; el-Milel, 1/162: el-Fark, 34.
18 D: imâmet-i Hazret-i *A1I; M: imâm 'Ali.

19 D; aşbâb-ı kir&mi; M: aşhübe'i.
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1) El-Bâkıriyye^:

Bû tâ'ifenün i^tikâdl^ bûdur ki, İznâmet Muhammed bin 'AH
[el-] Bakırda [114/732] batm oldl. [Meakûr]' vefat Itmemişdür;
belki* ğâ'ibdür, derler.®

2) [En-Nâvû8İyye]®:

Bû tS'ifei'tİkâdr büdur ki; tmâm Ca'fer[148 / 765] vefİit itmemiş-

dür; belki ğâyıbdur ve imâm ânlardur^.

3) [El-EftaUyye]':

Bû tâ'ife dîrler ki, imâm 'ale'l-hak^®, tmâm Cafer öğU 'Abdu'l-lah,
Eftabdur.^^

4) EI-Mufazzaİiyye"*:

Bû tâ'ifenün ifikâdl^^ bûdur ki, tmâm Caferden şoftra imâm bi'l-
hak, tmâm Caferün öğli Mûsâ [183/799] idi."

5) Eş-Şumtıyye^*;

Bû tâ'ifenün meghebl" bûdur ki, imâm 'ale'l-bab*^ tmâm Caferüfl
oğU Muhammed Idl.

1 Krş.: ÎHikâdât, 53; 1/165; «l-Farâ, 38.
2 D, M: i'tikadlaıî.

3 D.

4 S; lakin

5 B, D, M, S: dlrler; D: gfi^ibdür ve imâm ânlardur dirler.
6 S: el-Fâdüsiyye; T, B, M: en-Nâdösiyye. D bu firkayı atlamifür.
7 M; iHikadlan; B, S, D, M: ;fiyifenan iHil^âdl.
6 D, M, S: dlrler.

9 Bütün nüshalarda "cl-^mâdiyye". El-Fark, 39: "El-*Ammâriyye: Bunlar, kendi ara-
larudaki *Ammâr denen bir başkana mensuplardır. İmameti Ca*fer cs-Şâdık'a götürürler. Sonra
şu iddiada bulundular: Ca*fcrden sonra imam, onun oğlu *Abdu'l-lah idi. O,onun büyük oğlu idi
ve düztabanidi. Onuniçindir ki, ona uyanlara el-Ef^bıyye denir." Ayr. bk.: El-Müelt 1/167:
el-Eftabıyye.

10 M: imâm *alâ bi>hnkk>

11 S'de aynca "dlrler."
İla T: el-Mu£aşşaliyye. /
12 D, M: i*tikadlari.

13 iHikâdât (s. 54) bu bilgileri, "El-*tmâdiyye" başlığı altında verir. El-Fark (s. 39)ve el-
Afilel (1 /168) ise, "El-Mûseviyye" başlığı ile anlatırlar. El-Milel aynca"EI-Mttfazzaliyye"yi da
ekler, öte yandan bu son iki kaynak, bu fukaya, "El-Mem^üra" dendiğini de belirtirler. Oysa
risalemizin müellifi eş-ŞirvânI, aynı bilgileri "El-Memturiyyc" başlığı alünda ayn bir fırka hüvi
yetiyle nakletmektedir.

14 Bütün nüshalarda ve Ftikâdât, 54: "Eş-Şumtıyye". Ancak fırkanın meşhur olmuş adı

"Eş-Şumeyçıyye"dİT. Krş.: El-Mileî, 1/167; el-Fork, 39.
15 D, M: mezheblerl.
16 M: bi'l-bBİf*
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6) Eİ-tsma^Iliyye:

Bû tâ'ife', imâm *ale'l-^ak (M / 236 a) Ca'fer öğl! îsma'Il îdi, dîrler.
Lakin Isma'Il, İmâm Ca'fer kayâtunda vefât ftdükde^ imâmet
kardâşuna^* intikâl Itdl', dirler. Bû ^'ifeye Melâhide'i îsma'IIiyye
derler; ve dafeî Karâmıta* dirler.'

7) El-Mubârekiyye':

Bû tâ'ife derler ki:' İsmail bin Ca^fer vâlidinün hayâtunda (D / 7
b) vefât etdükde,® imâmet biraderlerine intikâl etmedi; belki şulbl'®

oğli Muhammede intikâl eyledi.

8) EI-Memtûriyye":

Bû tarife dirler kit İmâm Mûsâ bin Ca^er vefât etmemişdür;"

belki ğâyibdür.'* Ve bû tâ'ifeye (S/101 b) Memtûriyye dlmege sebeb
bûdur ki,mesheblerîn âşikâre" etdükde," bir kavim" bûtâ'ifeye" dldller

ki:"(^1 U)»" ya4ıl[8lz]" rekâket-i mezbebde
yağmürda yâş ölmüş itler giblsûz, dimekdür.

1 S: t&'ifeniin iHik^dİ.

2 S: etdi. Maamafİb Sivu ottshasuda, "neseka" kaydıyla, kenarda "etdükde'lceUmeû de
konmuftur.

2a S, D, M: kanadaglarina. "
3 S: etdi.

4 M: ^arfibıf.

5 D: ve dahi Çarfinutada^Idirler.Fırkayı krş.: ÎHikâdSt, S4;el-Miltl,1/167:el-Fark, 39.
6 İHi^dât, 54 ve e/-Fark, 40,fırkayı aynı bilgilerle ayn başlıklar altında incelerler. Et-

MiUl^ 1/168 ise, "FU-lsmâHliyye*' içinde aynca ele alır.

7 BMe bu kelime yoktur.
8 B, M; Itdükde; D: ItdOkde.

9 B, S. D: ItmedL

10 M: sonra.

11 S: etdi.

12 Krş.: tHiködâi, 54; U-Mü^ 1/169; «I>Ferk, 40: El>H&seviyye*ıtdi sonunda "el*Mem
(ttra" adıyla. '

13 B, D, S: ItmemişdOr.

14 D, M: ğftyibdUr dirler.
15 B, D: Aşik&r.

16 B, M: Itdükde; D: İtdflklerÜnde.

17 D: Uyife.
18 D: kavme.

19 M: dirler.

20 "Sizler ancak yağmura tutulmuş köpeklersiniz."
21 S. M. B.
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9) El-Akta'iyyc':

Bû taife Mûsâ bin Ca'fer l^at*a(n) vefat îtmemişdür, derler.
Amâçûn bûnlâra^ Akta'iyye' dlrler.

10 El-Vâkıfiyye*:

Bû tâ'ife İmâm Muhammed TakI, ki *AU bin Mûsâ er-Rızânun»

kflçük öğlldur, imametine kâ'iilerdür; ammâ *Alî bin Mûsâ [er-Rızâ]*
şâmnda tevakkuf İderler, imametine kat' itmezler.'

11) EI-Ca*feriyye':

Bû tâ'ife İmâm Hasan-ı (T/ 2b) 'Askeriden sofira imamet, birâderf
Ca'fere intikâl Itdl, dlrler.

12) El-Intîzâriyye':

Bû tâyife'» derler ki: (M/236 b) İmâm bi'l-hak Muhammed bin el-
Hasan el-'Askerîdür; ğâyibdür; burûcl [müterakkab" vemunta^ardur]
Bû tâ'ife katında imâm-ı zamân (B /142 b) hayâtdadur; lakin fâhır

degüldür, ğâyibdür, zuhûr Itse gerek.'̂ Ve mezbûr imâm,'* evlâd-ı'All-

nün ön İkincîsldür. Mehdi dldüklerl bûdur, derler. Ve namâzda teşeh-

hüdde Et-'̂ Tahiyyât yerine bûnl ökûrları^jU^l

j

ü J yV' [ ] û; J (>..bLıJI ^ j j
'jp (j- JU< j UpJI Ol (İr J

1 KaynaUardald meşhur adı: **EW^a|.*iyye*'. Kış.: El-Fark, 40; al-AfıM, 1/169 El-
Haseviyye" içinde; ÎVkâJât, 54. "Müa bin Cafer'in davetine son verdiler" der ki, bnyanb^tır.

2 S: bûl&ra.

3 H daha doğm olarak, "RaçSyye".
4 Krş.: l*tikâdâi, 55; el-MiM, 1 /169.
5 D: *A1I Mâsi er-Rızft Çasretlerlnttû.

6 S.

7 D: katS cezm İtmealer.

8 Krş.: tükadât, 55; eİ-Afı/el, 1/171: El-tsni-*Aşeriyye içinde üçüncü ûrka olarak.
9 Krş.: î^tikâdât, 55- hemen hemen aynı bilgilerle; 1/169 vd.

10 B: bûnlar; S: ^vim.

11 T: mUterakkabdor; D: yine zuhûri müterakkabdnr.
12 S,M'de yok. Yerine B'de, "bû|â'ife" sözleri, müstensih tarafından ikidefa yasümıştır.
13 D, M: gerekdür.

14 D: imâm-ı mezkûr.

15 S'de yok.
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[Jlj ^Sj^ D; ' Cj J
(jlâ''.ll jlUll (_5

Ve Revâfız bû ön dSrt kimesneye, ( )* dlrler; ve
ön ikisine, ( ^U1 siJljj ) ' dlrler. Ve cümle şahâbe'i 'içam® -nzvânu'I-
lahi 'aleyhim ecmaln' -ikfâr îderler;® ve derler ki: "Cümle şahâbe^

Peygamber 'aleyhi's-selâmdan'" (S/102 a) şonra kâfir öldîlar, illâ 'Ali
ve Fâtıma ve Hasan ve Hüseyin" ve 'Ammâr ve Selmân ve Ebû ve Zer"
ve Mikdâd ve Bilâl ve Şuheyb." Ve bir" tâ'ife [yine]'* Revâfızdan

1 B'de "iba" yok.
2 U.

3 T, B bo kumı çöyle bıtinr: "dur ve de..D farklı olarak şoııu verir;

iJsli j Jpj Jp

(J^ (Jv J Up jI\ J ^Jl>- J

(JaUJl (fUJl ^\*>^ Jp J^\ ^,5LiJI(5jI1 j JJl j
AÂAsİ-j jJ'

j j "V* J «lîLcVl j

(. îj^ Ijd-j Jİ--j t>^UaJl tyulaJI ^
Metne aldığımız duâmn Türkçeai şöyledir; "Ey Allah'ım! Muhammed Mustafa Ali el-Murtazâ,
Fâtunatu'z-Zehrâ, Haticetu'l-Kubrâ, Hasan er<Rızâ, Kerbelâ'da öldürülen el-Hüseyin, Zeyne'i-
Âbidtn, Muhammed b. Âli ebBâlar, Câfer b- Muhammed es>SBdık, Mûsâ b. Cafer chKâzım, Ali
b. Mûsâ er-Rızâ, Muhammed b. Ali et-TakI, Alib. Muhammed en-Nakî, Hasanb. AlieZ'Zekl,
beklenen âlemde imam olan Muhammed b. Hasan el-Asker!'ye selât eyle!"

4 "Çehârde maSûm" — "Ondört mâBÛm".

5 "Duvâzde imâm"—"Oniki İmam".

6 D: ve cümlet(en) aşhâb-ı kirâmî nzvftnul'lahi te'âlâ 'aleyhim ecma^L; S: "kûret-
lerinT'. Aynca "ecma%ı"den sonra bir daha tekrar eder.

7 M'de yok.
8 D: IdOb kaıjıusuna la*!! Iderler.
9 D: aş^âb.

10 D'dfl yok; U: 'aleyhi'ş-şalâtu Te*8>selâmdan.
11 D: İmâm Hasan ve İmâm Hüseyin.
12 D: Ebû Zer Ğıfâri.

13 M: bâ.

14 S. M.
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dirler ki:' "Sonra Ebû Zer (M/237 a) ve Bilâl ve Mikdâd ve Şuheyb
dal)I -hâşâ- kâfir oldîlar; ve 'Ammâr île Selmândan gayrî müslümân
kâlmadr*.^

Ve tavâ'if-i tmâmiyye bû mezkûr ölân tavâ*ife münhaşır degiildür
[ve]' dahî ziyâdedür; hattâ tmam Faljru'd-Dîn Râzî hazretleri buyurur
ki:"* "Ba'zı kütüb-i Revâfızda fırka'i îmâmiyye yetmiş ûç fırka
yâzmışlardur."'

C) EnLmâ'l-CULÂT:* Bû tâ'ife ön sekiz fırkadurlar. Sâ'ir fırak-ı
ŞFa bûnlari' ikfâr Iderler; belki cemi" fırak-ı Şl'a birbirln ikfâr
Iderler. j

1) Es-Sebe'iyye':

Bû tâ*ife 'Abdu'l-lah bin Sebâ etbâ'Idür. Ve mezbür 'Abdu'İ-lah,

Hazret-i *Alî *aşrmda idî. Bir kerre *Alîye'° dîdl ki: 4 CJÎ b)
^ öyle dîdikde," mezbûrl Hazret—i 'Alî'' nefy—i beled îdûb,'*
Medâyine" (D /8 b) sördi.

Ve bû tâ'ifenün i'tikâdlarî'® bûdur ki, Hazret-i'Alî vefât etmedi."
Ve maktûl da^I olmadî. Ve *A1I sûretünde bir şeytân muşavver olmuş

1 D ba cümleyi farkh verir: "Ve banlardan bir tiyife daljl dirler ki."
2 D: "ve ^Ammâr" şeklinde başlayan cümleyi farklı verir: "asbâb'i kibir ve Sımûm en-

şârdan ancak Selmân He*Ammât islâm fizre kaldılar."

3 D, İL

4 Krş.; ÎHikâdât, 56.
5 M: yazmışlar.

6 "Ğnlat'a (Aşırılar) gelince..".
7 S, D, M: bûlâri.

7a B, S. M( D: cümle.

8 "Allah onlara lânet etmiş ve onlara cehennemi hazırlamıştır; ve orası ne kötü bir dö
nüş yeridir!" Krş.: Fetlî(48), 6.

9 Kış.: lUikâdâft 57; et-MiUi, 1/174; el-Fark, 143.
10 D: ^airet-i *AlIyc.
11 "Ey Alil Sen gei-çekten tanrısın."

12 D'de yok; M; dldl ki; B, S: dldi.

13 D: "3azret-i *A1I mezböri bdmetünden dür eyledi". Hüstensih, "eyledT' kelimesinin
hemen altına, bir de "IdOb* kelimesini yazmıştır.

14 D: Itdl ve.

15 B: Medâyineye.

16 D, S, M: i'tikâiB

17 B, t), S: itmedi.
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Wl.' îbn Mülcem ol şeytanî kati eyledi Ve *A1P, hâlâ cevv-i semâda,
sihâbdadur. Ve ra'd 'Allnün savtîdur; ve berk anun sütldur.' Ve 'Ali
yine bir da^î arza nuzûl Itse gerek;-* ve vech-i arzî 'adi Ile mâ-lâ-mâl
Itse gerek'. (M / 237 b) Ve bü tâ'ife her kaçan gSk gûrlesç,^ dUf- )
("jjp b' dlrler.

2) EI-Benâniyye:

Bû tâ'ife Benân bin Sem'ân el-Yehûdl' ctbâldür. Bü tâ*ife dlrler ki:
Hak Te'âlâ ınsân şûretünde Idl. Cümle a'zâsî fenâ ve ma'düm' öldl,illâ yüzl
Vâldl. ( J 1ji iLj ) (A /102 b) (to- J Jv. j OU JT)'"
bûnai' işâretdür, dîrler. Ve i'tikâdlarî büdur ki, Allah Te'âlâ, 'Alide ve
evlâd-ı 'Alîde hulul Itmişdür.»^ Çazret-i Cibril" nitekim" Dibye'i Kelbl
şûretünde Nebi 'aleyhi's-selâm hazretlerine" gelürdî. Hak Te'âlâ"
dabl evlâd-ı 'Ali şûretünde zâhir olmak câ'izdür. (B /143 a) Ve hâlâ
fl-zamâninâ ölân Revâfız bû i'tikâd üzrelerdür" ki, 'an'ane Ile hâlâ Hak
Te'âlâ şâhlarî" ölön mülhid şûretünde tecellî Ider. Anunçün ma'bûd gibi
[afla]"secde Iderlerve^^cemT nesneyi" şahlarınanisbetiderler; hâşâ ânl

1 D, M: ölmaşdi.

2 D: Hazret-i ^AU.

3 S, M, D: yaW kamudur.
4 D: gerekdör.
5 D, S: gerekdör.
6 D: bu lasnu şöyle verir: "Her kaçan gök gürlese bû çâyife.. .**
7 "Selâm sana olsun ey AltP'
8 Fırkanm ve kurucusunun kaynaklardaki meşhur adı "El-Beyâniyye" ve "Beyânbin

Sem'ân et-TenJmI"dir. Krş.: El-Müel, 1/152; el-Fark, 145. öyle görünüyor ki, müellifimiz,
Fafenı'd-DIn er-Râirnin verdiği "El-Beniniyye" ve"Benin bin tsmaTI el-Hindi" şeklini tercih
etmiştir. Bk.: ÎHikâdât, 57.

9 B: mün'adim.

10 Rahmân(S5), 26-27: "Yeryüzünde bulanan her şey fanidir; ancakYüce re cömert olan
Rabbiıüıı yüzü (variıgı) hâkidir."

11 D: bû ma'nâya.
12 M: etmişdür.

13 D, S: 'a.m.

14 D: nitekim Hairet-i Cebrâ'Il 'aleyhi's'Selâm; S, M: nitekim.
15 D: Hazretti Resûl*! Ekrem salla'I-lahn 'aleyhi ve sellem hazretttne.
16 D: Hak Suhhânehu ve Te'âlâ.
17 S: flzredür.

18 D: hâşâ şâhlari.

19 S. M, D.

20 S, M, D: Idüb.

21 S,D: nesne'i.
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tengrî' bllflrler. Ve bû tâ'ife gibi esedd-i küfr(an)^ hiç bir U'ife yökdur.
Yehûd ve Nasârâ ve sa'ir fırak-ı kefereden bûnlar eşcdlerdür. Ve bün-
larun izâlesiebemm-i mühimmâtdandur.' Ve'ulemâ'i îslSmbi-esrihim*
bûnlarun küfründe' tevakkuf Itmemişlerdür.® (D/9 a) Ve bûnlarun'
dln-i İslama zararlarî, sa'ir kefereden ziyâdedür. Aşlâ ahkam-ı şer'-

iyyeden bir nesneye kâ'il degillerdür.® (M / 238 a) Ve bûnlarun' ahvâ-
lüne vâkıf ölân kimesne aşlâ şânlanında tevakkuf itmez."

3) Eİ-ÎJat^iyye^':

Bû tâ'ife Ebû'l-Battâb el~EsedI etbâ'îdür. Dlrler ki: Evlâd-ı

'Ali cümle enbiyâ idî." Ve ma'a—hagâ Allah Te'âlâ 'Alide ve şoûra"

Çasan ve Hüseyinde ve Zeyne'l-'AbidInde ve Muhammed Bâkırda ve
Cafer Şâdıkda hulûl Itmİş Idl'*; her biri tengrî" Idl, hattâ Ebû'l-Çat-
tâb, ki bu" melâlnün re'lsl îdi, etbâ'I île" İmâm Ca'fere tengrî" gibi
'İbâdet ve secde Iderler îdi." İmâm Cafer bûnî istimâ' etdükde," mez-
bûrlara la'net ökûdl. '̂ Mel'ûn mezbûr bûnî görîcek, İmâm Ca'fere ren
cide 6ldP^ ve dîdl ki; Şimdî^' Allah Te'âlâ (S / 103 a) İmam Ca'ferden
burüc etdl;" bana hulûl etdî.^' Bâlâ ben ândan kâmil ve müstehalck-ı

1 S. M, D: tafirL

2 S: eşedd'i küfr; U: eşedd»! kefere.
3 D: ehemm-i malıiınınftt4 dlndendür; H: ehemm-i mühinuıı&t't dlndiir.

4 B: bi^esrihim.

5 D: köfurleründe.

6 M; etmemiflerdür.

7 S*de devamla "vücûdT'.

8 D: ölmazlu.

9 M: bûnlarûn.

10 D: itm&z; m: etmez.

11 Krş.: İH^âdâi, 58: H-Çattâbiyyc; el-MiM, 1/179 ve el-Fark, 150: El-gattâbiyye.
12 B. M: tdûer.

13 D: ^Aliden şoSra.

14 H: etmişi; S, B: Itmişdl.

15 Sı M: tann; B: bûnlarun berbiri tengrl.

16 S, H'de yok.

17 B, M: etba^e.

18 S, M: tanrî.

19 S, M: IderlerdJ.

20 B: Itdfikde; B. S, M: Itdökde.

21 B. S, Bl, B: öVddL

22 B: etûb.

23 B*de yok.

24 B: Udi; B: Idûb.

25 B, B: ItdL
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'ibâdetüm, dîdî. Sonra mel*ûnî kati etdîler.' Bû kavim kendfl tâ'ifelerî
şehâdet-i zûrP tecviz îderler. Ve cennet, na^m-î dünyâ ve cehen

nem, âlâm-ı dünyâdur, dîrler.

4) EI-Muğiriyye:

Bû tâ'ife Muğir [e] bin Sa'îd el-îclî^ etbâ'Idür. Dîrler ki: Allah
Te^âlâ cism-i nûrânidür; insan şüretündedür;ve bâşunda nürdan bir tâc

vârdur. (büna işâretdür, dîrler, Hazret-i

^All zamânmda bü tâ'ife zuhûr Itdl.® Hazret-i 'Alîye - hâşâ-, "Sen'
tanrîsun" ®(M / 238 b) didller. Hazret-i 'AH bünlarun bir kâçm! tütûb'
neft ile âteşe yâkdî.

5) EI-Mansûriyye'®:

Bû tâ'ife Ebû Manşûr el-îclî etbâ'Idür. Dîrler ki: Husul ebede(n)
munkau' ölmâz."^® Ve cennet öl [kiraesueyedür]" ki, Allah Te'âlâ
bize ana*muhabbet îtmek'^ emr etmişdür,'^ 'Alî ve" evlâdı gibi; (D/ 9
b) ve nâr öl [kimesneyedür] ki,*'' biz ana 'adâvet" ve buğz itmeğe

me'mûruz, Ebû Bekir ve 'Ömer gibi. Ve bû melâln katl-i nefsi ve zinâ
ve livata'I" mübâh bllflrler."

6) El-Cenâhiyye":

Bû tâ'ife 'Abdu'I-lah bin Mu'âviye bin 'Abdi'l-lah bin Cafer îÎ'I-

1 s, B: kaü etdl; D. M: İtdDer.

2* S: tâ'ifelerlçOn; D; M: (İ'ifeslçfin.

3 B: şehidet-i rûzi; M: şehâdet-i rârl.

4 D: Mağlr bin Sald bin el-'tcU.'Krş.: lUikâdât, 58; el-Milel, 1/176; el'Fark, 146.
5 "ÂUab, Âdemi Kendi suretinde yarattı." Bu, aslında bir Tevrat cümlesidir. Bk. Tek

vin, 1/27. Ayr. Krş.: Buhâri, İstizan (İst. 1315), 7/125; Müslim, Ştfatu'l-Cenne (İst. 1333), 8/
149; İbn Kuteybe, Te'oilu Muhulifi'l-Hadis (Beyrut 1972), 8.

6 T, M: et<B.

7 B, D, M.

8 B, D: tengrisün.

9 D'de yok.
10 Krş.: Ptikâdât, 58; d-MiUl, 1/178; el-Fsr^ 149.
10a B, S, M, D: olmaz.

11 S. M.; D: kimesnenündür; T, B: khnesnedür.

12 S, M: itmeğe.

13 B, S, D, M: Itmişdur.

14 S, M'de yok.

15 T, B: kimesnedür ki; ** İşaretleri arasındaki Irmiî" M'de yok.
16 D: 'adavet itmeğe.

17 S, M, D: livata'l cümle.

18 M: bilâr.

19 Krş.: f'ttkâdâf, 59; el'Fark, 150.

' ' T .
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cenâheyn etbâ*Idür. Ve bû melâ^n tenâsütilerdür, ya*nî ervâh ebdânda
birbirinden birbirine intikâl îderler, derler.^ Ve rühu'l-lah Çazret-i
Âdem nebide idî; sonra Şîge^ intikâl eyledi; ve' sonra sâ'ir enbiyâya
['ale't-tertlb]* intikâl eyledi; vâhide(D) ba'de vâhid(in) tâ 'AH ve ev-
lâd-ı [gelâgesine]** müntakil öldî, hâlâ mezbûr 'Abdu'l-laha intikâl
Itmişdür®, derler. Ve bû tâ^ifenün mezhebi bûdur ki, inşân imâm-ı za»
mân ölân kimesneye ma'rifet hâsıl etdükden* sonra, hiç lâ'at' ve 'ibâ
det itmek' lâzım degüldür, <dîrler.>

(B/143 b) 7) El-Mufavvıza':

Bü bir (S/103 b) kavimdür. Mezheb"* ve i'tifcâdlan bûdur ki, Rab-
bu'l-'lzze evvelâ" Hazret-i 'AH ve evlâdınl ^alk etdl"*; ve" sonra sâ'ir
mablûkâti bûnlara" tefviz îtdî.'^ Pes semâvât ve arzîn ve mâ-fıhinrâ

bû cümle'İ 'AH ve [evlâd-ı]" 'AH etmişdür.'" Rükû'da )
(denmurâd"'AHdür"; ve sücûdda (M/239 a) cij )

( jJ^Vl'dan murâd Rabhu'l-'lzzedür, dirler.

8) El-Kâmiliyye":

Bû tâ'ife Ebû Kâmil etbâ'Idür. Cümle şahâbe'i 'i?âml^® ikfâr îderler
ki, nlçfin Hazret-i 'AUnün bey'atm terk Idûb Hazret-i Ebl Bekire bey'at

1 D: îderler; B, S, M: Ider dirler.

2 B, M: ŞIt«; D: Ras«t-i ŞUe<

3 S'de yok.

4 D.

4a T: selasesine.

5 M: etmişdür.

6 D: Itdükden; M: Itdükde.

7 D: dâ'ât.

8 H: etmek.

8a B, S, M, D'de yok.

9 M: el-Ha'awmyye. Krş.: lUikâdât, 59; el'Fark, 153.
10 D: bâ kavmün mesheblerl.

11 H: evvel.

İla B, S, M, D: Itdl.

12 D,S'de yok.
13 S, M: bOnlâra.

14 B, S: et(U.

15 B. S, D.; M: evlâdi; T: evla.

16 S*. Itmiçdör; D: Itmi^erdür.

17 D*dc yok.

18 S, D. M: <AlIdür.

19 Kff.: İHikâdâı, 59; ^Fark, 152.
20 D: kib&ıi.
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etdîlcr^. Ve fl[azret-i 'Alîyi de^ ikfâr Iderler ki, nîçfln hakkın' taleb îdüb
aşhâb île cenk etmedi, dirler/

9) El-Gurâbiyye':

Bû tâ'ife derler ki®: 9ak Te'̂ âlâ (D/10 a) Cebra'il^ ile nübüvvet ve
risâletl® Alîye göndermiş îdi; lakin 'AH ile Muhammed 'aleyhi's-selâm'
birbirine^® şebih ölmağla''; nitekim'^ ğurâb ğurâba ve zebâb zebâba'^
şeblhdür; fark Idemeyüb sehve(n) nübüvveti Muhammed 'aleyhi'e-
selâma" götürdl. ÂnüfiçOn Hazret-i Cebra'île" hâşâ la'n Iderler".

10) El-Yûnıısiyye'':

Bû tâ'ife dirler ki: Cebra^Il" Muhammed 'aleyhi's-selâm" Üe dost
ve muşâhib ölmağla^'' kâşde(n) risâlet ve nübüvveti,^' ki 'Allnün hakki
Idl, ândan sarf IdOb MuhammedeîletdI. Bû tâMfe da^I CebraHle^^sebb ve

la'n Iderler. ( Ve bû tâ'ifenün mezhebi büdur ki, Hak Te'âlâ
'arş Özerinde Stûrur, ve^"* melâ'ike ânl 'arş ile blle^^ kâldırurlar^®.

1 B, S, D: Itdüer.

2 D: da^l.
3 D,M: b&kkln*
4 B, D: itmedi; S. H: "dirler" yok.

5 Krş.: İHüçâdâi, 59; el-Fark, 152.
6 D: dlr ki; T: derler ki.

7 M: Gebrfi'n; B. S, -D: Cibril

8 M: JjUj (?).
9 S: *a.m.

10 D: birbirlerine.

11 S: olmak ile; B: oİmağlle.

12 D: nitekim; S: nitekim; B: nitekim.

13 M:

14 D: Hazret-i Muhammed şalla'l-lahn 'aleyhi ve sellem.

15 B, D: Gbrile; M: Cebrâ'ile.

16 B: İder.

17 Sivas nüshosmda kenarda "El-Yûnneiyyc". Ama metin içinde "El-Bnmusiyye". ÎHi'
kâdât (s. 60), aynı bilgileri ûrka adı vermeksizin nakleder. Ayr. Krş. El-MiUl, 1/188: d-FarJk^
43.

18 M: Cebri'U; S, D: Cibril.

19 S, M: 'a.m.

20 S: olmak ile; D: olmağDe.

21 S, M: nübüvvet.

22 B: CibrDI; D: hüşâ Cibrill.

23 M: la'anehumn'Maha Te'&ld. (Allah onlara lânet etsin!).
24 H'de yok.

25 S'de yok.

26 D: kaldûrurlar dirler.
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11) Ez-Zcnuniyye':

Bû tâ'ife -hâşâ- Nebi ^aleyhi's-selâmî^ gemm Iderler ki, 'Ali tengri'
îdi. Muhammedi gönderdi ki (M/239 b) tanrıya' daSfet ide. Mu-
faammed 'Alîyeda'vet etmedi,® kendi' nefsine da'vet etdl, dirler'.

12) El-Mubtâriyye':

Bü tâ'ife dirlerki: Cebra'İl'® risâletî"'Alîye götflrmüş îdî;'^ lakin
Muhammed^' 'Aliden büyOk ölmağla^^ (S/104 a) 'Alî Muhammedden
mu'âvenet taleb eyledi. Ve Mubammed da'vete" meşgul ölüb,
kendflye (T/3a) da'vet Itdî.'® Pes bû tâ'ife'i mel'ön '̂ dabîı bü cihetden"
-hâşâ- Resül^' 'aleyhi's-selâma itâle-i lisân^". îderler^'.

13) En-Piusayriyye'^:

Bü tâ'ife dlrler ki: Allah Te'âlâ ba*?P' evkâtda 'Allde^'* hulül Ider
îdi", lyiayber kal'as! fethünde, ki 'Ali" kal'a kapûsunl kal' eyledi,(D/lO
b) öl vakit Allah Te'âlâ ana hulül eylemiş Idl, '̂ kuwet-i Rabbâniyye
ile kal'-i bâb-ı Bayber^* eyledî,veillâ makdür-i beşer degül îdi, dlrler^'.

1 D, M: el-Mateoımiyye. Krş.: el-Fark, 153.
2 M: Nebi *a.m.; D: Basret-i Resûl-i Ekteml.
3 S, M; tafiri.
4 M: ki bû b^l^'

5 B, D: tengriye.

6 B, S: itmedi; D: UmeyOb.

7 S, M, D: kendfl.

8 D. S: Itdl; M. S'de "dlrler" yok.

9 î^tikâdât, 60*da başlıksız onuncu sırada. • ^
10 M: Cebrâ*Il; S,D: Cibril; S'de aynca "'a.m.".
11 B,D: gStûrmüşdl. ı

12 B: Mubammed ^aleyhi's-selftm; D: Mubammed sin bsMbl ile.
13 S: Ölmaklle; B: ûlmağUe.

14 D,M: daS'et He.

15 M: etdl.

16 S: melSin.

17 "Bû cihetden" D'de yok.

18 S: ResûluM-lah; M: Resûl 'a.m.; D: B*^et-i Resûl-l Ekreme şallan-Iahu *aleyhi ve
•elleme.

19 S.M,D*de yok.
20 D: Iderler Idl.

21 M: en-Naşrâıuyye. Krş.: tUiködât, 61; el-Milel, 1/188.
22 B: ba'â; D: ekşer.

23 D: Razret-i *AlIde.
25 S: Iderdl.

26 D: Razret-i *A1I.

27 D: Itmişdl.

28 D: kalS b&b-ı Rala* Rayber.

29 S: degüldl; D,M: degüldür. D aynca şu ilâvedebulunur:" ve bi'l-cümle '̂ AUyl AUab
bllflrler. ûulit-ı Revâfüda Nuşayriyyeden eşedd (âyife ve el*an kavim nfidİrdür."
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14) £l-tshâ^yye^:
Bû tâ'ife katında Allah Te*^âlâ^ dâ^imâ Alîde hulül Itmişdl derler'.

•Ve sonra evlâd-ı *AIÎde hulûl etdî^ dIrİer*'. Ve dlrler ki: Çün*'Ali ve ev
lâd-ı 'Ali efzahı halâyıkdur.^ Hemlşe Bak Te'âlâ ânlarun® şûretünde

zahir ölûr;' ve ânlarun^" lisânı ile tanattuk" İder; ânlarun ellerîle tûtâr.
Ve bi'l-cümle 'All'^ ve evlâdınî tafirîdur/' derler."® İmâm Fahnı'd-

Dîn RâzI hazretleri buyurur ki": "Nusayriyye vc tshâkıyye Haleb ve
Şâmda çökdur"."

15) El"Ezelîyye":

Bû tâ'ife dlrler ki: 'Ali ve 'Ömer Iklslde kadim ve ezelîdür;" (M/240
a) lakin 'Alî hayrdur" ve 'Ömer şerdür," derler"®,

{B/144 a) 16) El-Kerbİyye":

Bû tâ'ife Ebü Kerb [Ez-]2aıİr^^ etbâldür. Dlrlerki: 'Aliden şoûra

imâm, 'Alînüfi şulbl öğU ölân" Mu^ammed Hanefiyye^' idî. Hâlâ" he-

1 D: El-tsVak&kıyye. Kr?.: İ^tİk&dit, 61; EU MUet, 1/ 188;d-Farh, 130vd.
2 D: Subhânehu ve Te'âlâ.

3 6: Idl dlrler ve; M: etmiş İdi dlrler ve; D: It<U ^ler; e: Itmişldl derler.
4 B.H; Itdl.

5 ** İşaretleri arasmdald kısım D'de yoktur.
6 S: çOnkt.

7 D: ^alâyıkdurtar.

8 D: ânlâron.

9 M: olmak câ'izdUr.

10 S: finlârun.

11 S: nu^.
12 B: 'AUyl.

13 B,D: tengıidiir.

13a B,S.M,D: dlrler.

14 D: buyûrurlar ki. Bk.: ÎHikâdât, 61.

15 D bu cümleyi şöyle verir: "Nusayriyye ve Isbâkıyye eşedd-i küfre(n) vâki' ölûb Raleb
De Şâmda bû tâyife çökdor." Bu rivâyetteki "küfrün çokluğu" hususu î^tikâdât'da söz konusu
edilmemektedir.

16 Krş.: 61.

17 D: 'AH He 'Ömer Iklsl bile ezelldürler.

18 D: bayr-ı ma^zdur.

19 S.D: şerirdür.

19a. B^SAED: dlrler.

20 Krş.: lUi^dât, 62; d-Farfp^ 62.
21 D,M: Ebû Kerb Bayri.

22 M: olan.

23 D: Banefl.

24 D; bûliyâ.
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nüz hayâtdadur; bîr arslân' şâğında ve bir kaplan şölunda muhâfa^a^
îderler; ve ekser tâğlarda olûr, dîrler.

17) El-Hâşimiyye^:

Bû tâ'ife dîrler ki: Muhammed Hanefiyye* vefât etdükde^, oğli

Ebû Hâşim ^AbdııU-lah bin Muhammed kâ'im makâm ve imâm 5ldl.
Sonra vefât îtdükde^ vaşıyyet etdiki,' bendensoiıraMuhammed bin^Ab-
di'l-lah bin [eI]-*Abbâs® imâm ölsün. Ve mezbür Muhammedüfi etbâT
Horasânda, Ebü Müslim şâhıb-i daVet' îdî, âdî île,'® ^alkî daSet (S /
104 b) Idüb lıurûc etdller^". IJilâfetl Benî Umeyyeden intizâ' Idflb '̂ hi
lâfet (D/İl a) Benî 'Abbâsa'^ intikâl etdl,'̂ ® ve beş yüz yîl mikdârî hilâ
fet hânedân-ı 'Abbâsda" kâldî.

18) Er-Ravendiyye:

Bû tâ'ife Ebü Hureyrc Ravendi** etbâ^dür. Dîrler ki: tmâmet ve
hilâfet, evlâd-ı 'Abbâs hakki Idl; âhiruU-emr hak müstehakkma vâşıl

5ldI*^

IV. EL-BÂBU'R.RÂBİ' Fi FIRAKrL-MELÂHİDE"

Bû tâ'ife çökdur; lakin meşhûr ölân" yedi fırkadur:

1) El-Bâtmiyye*®:

Bû ^'ife hiç bir millete" tâbi* degüldür. Nefy-i Şâni* ve inkâr-ı

1 B: aslSo.

2 D: şâlnnda ölûb ânl moh&lazat.
3 Ktş.: ÎHikâdât, 63; eI'Mild, 1 /150; tl-Fark, 26 vd.
4 D: Hanlfe; M: Hanefi.

5 D: ItdOkde; S: Itdükde.

6 B: Itdflgi; D: Itd&kde: S: etdflfi zamânda.

7 B,S,D,M: Itdlki.

8 S,D,M.

9 S,M,D: şâ]?ibu'd-da*vet.

9a S.6.M,D: imdadi Be.

10 B,D: ItdSer.

11 B: idûb ândan.

12 D: Beıd'i-^Abbâsa.

12a. S,M,D,B: ItdL

13 D: 'Abbâsiyede bâkl.
14 Krş.; İHikâdât, 63.
15 D: bak merkezünde karâr bûldL

16 "Dördüncü Bab MüUıidlerin Fırkaları Hakkındadır".

17 StM: meşhOrl; D: mefhür.

18 Kr;.: lUi^dât, 76.
19 M: millet.
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başr Iderler. Ve bfinlarun' ihtida yuhûri' bir hikâyete (M/240 b) mebnl-
dür. Pes münâsib öl bikâyetl bû makamda Irâd etmekdür^.

Hikâyet: Ba'zı tevârlbde' böyle mesturdur ki, Ebvâz nâm vilâyet
balkundan bir kimesne vâr idî, 'ÂbduU-lab el-Meymûn el-Kaddâh nâm.
Ve mezbûr 'Abdu'l-lah zenâdıkadan Idl. Ve tmâm Ca4er Sâdık bıdme-

tünde ölûr idî ve ekger evkâtda^ Ca^fer Şâdıkın öğlî îsma^Ile b^dmet
Ider IdP. Ve İsmail vefât etdükden şofira® Îsma^îlün öğli Muhammedi
bile kâldürub Mısır cânibine müteveccih öldî. Ve yolda mezbûr Muham-
mcd vefât eyledi ve' bir hâmile® cariyesi kâldî. Ve ^Abdu'l-lab mey-
mûnun dabl bir' hâmile'® câriyesf vâr idî. Mezbûr 'AbduM-lah, Muham-
med bin îsma*il" câriyesün kati idOb, kendi câriyesün^^® ânufı câriye-
sidür, dîdl. Şofira câriye'i mezbûrenüü bir öğli mütevellid öldl. "Bû,
Muhammed bin Îsma^îl'̂ öğlîdur ve imâm-ı zamândur,** deyü'^ b^^Vi
iğvâ etdl'^. Ve bir cemâ^at-ı a'dây-ı dln-i islâmiyyeden ki, asılda mü-
lûk-i 'acem[evlâdundanidiler] ve 'adâvet-i dlniyye kalbleründe râsib
îdi, mezbûre tâbi' öldİlar. Ve balkî bû tarîk ile izlâl îdûb, diyâr-ı Mağ-

ribde ve Mısırda ve Iskenderiyyede bû zalâlet şâyi' oldl; (S/105 a) ve
etrâf-ı 'âleme" (D/H b) dâ'iler perakende eylediler. Âbiru'l-emr bû tâ'«
ifeden (M/241 a) Mehdi nâmında bir kimesne [Mısıra]'® şâh öldl." Ân
dan şonra Kâ'im^® Makam nâm bir^' kimesne pâdişâh öldP^. Nesle(n)
ba'de nesl(in) tâ növbet-i saltanat Müstenşira geldi. Hasan Şabbâh, ki

1 D: bûnlânm.

2 D: zohûrlari.

3 B,S,M: Itme^dür; D bu cümleyi şöyle verir; "Bû takdirde öl hikâyetl IrSd lâzımdur".

4 S,M,D: ba'zi tevârlh-l mu^teberede.

5 B.S'de cümle başından bu kısma kadarki ifade yok.

6 S,M: Iderdl.

7 D: İtdâkden şonıa; T'de "şonra'' mükerrer.
8 S'de yok.

9 S,M: bömU

10 M'de yok.

11 D,M: Mubonunedün
İla B,S.M.D: kendû câriyesünl.
12 M: Muhammedi tsmaSlün; D: Mubammed bin tunaSI bm tmâm Cafer.
13 S: dlyû.

14 B,S,D: Itdl.

16 S,M.D.: T,B: evlâdundandur; "Idfler" yok.
17 5.M.: 'âlemde.

18 S.D.: T,B'de yok; M: Mışrrda.

19 S.M.I): pâdişâh öbB.
20 S.B.M: kâyim.

21 B'de yok.

22 M:bu cümleyi şöyle verir: Ândan şonra Râ'imnâmına bir kimesne pâdişâh Öldi.
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reHsî melâbide IdT, mezbfirdan icazet tâleb Idüb, diyâr-ı ^aceme gelfilı

balkı küfür ve zendakaya' irşâd eyledi. Âhiru'l-emr diyâr-ı 'acemde
fitne'i melâbide bir mertebeye vâsıl öldl ki,^ selâtîn-ı islâm cümle muz-
tarib' ölüb, ekgerl melâhideye mağlûb^ ve ba'zisi dabî tarik-i sulh ve*
müdâheneye sâlik öldllar. Âbiru'l-emr Hülâgû Çân Cingizr ma'a kefere
gelfib, diyâr-ı islâm! melâhideden istibUş^ (B/144 b) ye mezbûrlarî is*

tişâl eyledi. ( *

2) eş-Şabbâhiyye'":

Bü ^Mfe Çasan Şabbâb" etbâ'Idür. l'tikâdât-ı fâsidelerlnün men*
bâsî bû mes'eledür ki^^, derler ki" eğer 'akl kâfldür,^** pes biç kimseye"
i'tîrâz vârid degüldür; eger kâfi degül İse," pes [imâm-ı zamâna]" iktî*
dâ lâzımdur.

El-Cevâb": Eger 'akl lâzım degül ise, mücerred imâm île hak bâtıl*

dan nlçe mütemeyyiz ölür; eger 'akl lâzım ise, imâma ne ihtiyâç?

3) En-Nâsıriyye:

Bû tâ'ife Nasır Husrev etıiâ'ldür. Mezbûr Nâşır, Şeyb Ebû 'Ali
SInâ şâgirdleründendür. Ifaklm ve fâzıl idî". Eş'ârundan [râyiba'i]^" il-
bâdve zendaka istişmâm ölunmağla^' Çök kimesnenün (M/241 bj zalâl^^
ve ilhâduna bâ'ig ölmuşdur^'.

1 D: zendaVa ve il^âda.

2 D: vârdi ki.

3 S.D.M: moztaiT.

5 B: mağtâb ölûb.

6 D'de yok.

7 M: Çingiz.
8 U; istihlâsi

9 "Allab, fildtireae de öldürülene de lânet etsİnl".

10 S: "eg'Sâoleş-Şabbübiyya ^ £ırakı'l*meli]ılde." Fırkayı krf.: î'tÜtod&, 78.
11 B: ^asan bin Şabbâb.

12 M'do "ki" yok.
13 B: dlrter ki; S: derler; D ve STde "dlrler ki** yok.
14 DtM: 'akl eger kâfldur.

ıs B: kimseye; D,M: kimesneye.

16 D,M: degüldür.

17 5.31,D.: B: imfim-ı zamân evlfidîna; T: im&m-ı zamftn ölân.

18 D: El-Cevâb biz diriz ki...

19 D: bakim Idl ve biğâyet laâl Idl; S*de "ve** yok.
20 S,D.;M: rftsiha'i.

21 S: olunmaklle.

22 D: zalâletüne; M: zaİAİete'.

23 Rrş.: Ptikâdâl, 78;
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4) El-Karâmita':

Bû tâ'ife Hamdan Karmat^ etbâ'Idür. Başra ve Küfe' ve öl cânib-
lerde [du*ât-ı]melâbideden idî**. Balk-ı keşlr ânııV sebebi Ile îlhâd ve
zeodakaya gâhib öldllar. Ve öl diyara® (D/12 a) bir mertebe müstevli
öldllar ki, bü'efâ'i 'Abbâsiyye bile, (S/105 b) mezkûrlardan^ ahz-u-inti-
kâma kadir ölmadtlar; hattâ Karâmita bir sene vârüb ^Arafâtda hüccâcI
bâsûb' katl-i*âm etdîler' vârûb Mekkede'" Beyt-i Şerif etrafında, müs-
lümânlardan b^Ik-ı keılr" kati îdOb, Haeeru'l-Esvcdl yerinden çıkârüb,

götttrûb'' Küfede öir mezbeleye bırâkdllar. YigirmI dört yll Haceru'l-
Esved ânda kâldl. Âbiru'l-emr Sultân Tuğrul Beg Selcükl '̂ Bağdâda'®
gelüb, mezbür KarâmitaU müste'şal Idûb, Haceru*l-Esvedl yine ma-
hallüne" naki eylediler'®.

5) El-Bâbekiyye":

Bû tâ'ife Bâbek [el-Hurremî] etbâ^ldür. Mezbür Bâbek, bir ednâ
kimesne İdî. Agerbâycânda ^ubür eyledi". Mürür-i eyyâm İle'® kuvvet
bülüb, üzerine cem*-i keglr cem' öldl". Defe'âtle" 'asker-i islâm vârüb".

1 Krş.: tUi^dât, 79;.
2 S: RannatI; M; Rarfimita.

3 B: Küfede.

3a B,StD,M.;T: tuğât-ı.

4 D: IdDer.

5 D: ânlamâ; S: finûöL

6 D,H: diy&rda.
7 S,D,M: mezbûnmdajı.

8 B: başûb.

9 B: ItdOer; S.D.M: IdOb-

10 D: Hekke'i Miikenemede.

11 D,M: cemm>i ğaflr.

12 S, gOtOrüb.

13 D: Selcûkl

14 D: Bağdfid.

15 M*de "yine" yok; D: yine yerine.

16 D: eyledi; S: etdüer. S,M aynca şunu ekler: IVakl ölunûr ki, Racem'l-Esvedl RarS-
nıi|a Küfeye Uetdükleründe, kırk deve bamlinde 'âciz öldl; mabalüine naki ûlundukda, bir deve
Safin bami Idl.

18 Krş.: tHiködâl, 79; el-Fsrk, 161.
19 D: bu cümleyi şOyle verir: "Aseıbeycfinda Merfiğa cfinibünde ^hûr Itdl."
20 M: eyyamla.

21 D; bir cem'i keşlr müctemi'filûb.
22 S.D,M: defa'âtOe.

23 M: üzerine vfirûb.
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ceng-i 'a^Im öldl'. Â^iru'l>emr Mu^taşım ^alîfe zamânunda^ kati olun-
dl.

6) EI-Mukanna^yye':

Bû ^^ife Mukanna' etbâ^dür. Mczbür Mukanna^, Ebû Müslim,
[ şâhibuM] -da'vet etbâ^undan^ îdî. Ebû Müslimden sonra nübüvvet
da'vl'eyledî. Çök® kimesne kendûye tâbi* öldT. Â^iru'I-emr® ulûhiyyet
(M/242 a) daS-âsln' eyledi. Yevme(n) fe-yevıne(n) fitnesi'® müştedd'*

öldl. Â^ru'l-emr'^ kati ölundl.

7) Es-Seb'iyye'^;

Bü tâ'ife dirler ki: Devr yedîdür, ve semavât yedldür, ve arz yedi-
dür, ve" imâm yedldür*, ve a*zâyedldür, ve cemi* enbiyânun devri ye-
dldür;*'' evvel Âdemve vaşIsIŞIs;'® ikinci Nûh ve vasisi Sâm; üçünci"
İbrâHm ve vasisi tsma*!!; dSrdünci Müsâ ve vaşisl Hârûn; beşinci Dâ-
vud ve vasisi Süleyman; âltınd *lsâ ve vasisi IJavâriyyûn; yedinci Mu-
hammed ve vaşîsl *AlIdür, derler"*. (S/106 a) Ve e'imme da^I yedîdür,
derler: *A1I ve Hasan ve Hüseyin ve (D/12 b) Zeyne'l-*ÂbidIn ve Mu-
bammed el-Bâkır ve Ca*fer es-Şâdık ve Muhammed bin" îsma*Il". Ve da-
bl derler ki: Maksûd-i^® bi*aet-i enbiyâdan, balâyıkî mertebe'i cismâ-

1 D: üzerine vârdıUarunda inhizim virdi.

2 S,M,D: zam9nl '

3 Krş.: î'ti^dât, 19; ei-Fark, 155.
4 H: etbâSden; T: Ebû Müslim ed-daS'et etbftSnden.

5 D: daVfiy-ı nübüvvet.

6 D: ve çök.
7 D: tfibi* Itdl.

6 U*de yalmzca
9 T,M: daS'Saın; D: daVisma baflaıfi.

10 M'de yok.

11 M: müştet.

12 D: şoüra.

13 Krş.: ÎHiködât, 80.
14 S'de yok.

15** işaretleri araamdald kısım DMe yoktur.
16 B, M: Şlt.

17 B,M: ve âçünd.

17a. B,D,S,H: dirler.

18 M'de "bin" yok.

19 D bütün isimlerin başında birer "imâm"' kelimesi eklemiş ve aralarını, sonunca isme

gelene kadar "ve" ile ayırmamıştır. Aynca şn ilâvede bulunur: "Ve dahi Fâtilua yedldür ki sebSı'l-

meşftnldür."

20 M'de yok.
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niyyeden^ mertebe'i rûhiniyyeye^ Işâl îtmekdür. Ve növbet-i imâıuet,

ki' Muhammed bin Îsraa^île geldî/ ^âlemden (B/145 a) tekâlîf-i
?Shiriyye' şavm ve salât gibfler® cümle sâkıt öldl.' Hemân lâzım ölân
şimdi' taşhlh'i bâtm îtmekdür. Ve makşûdlarl' bü makûle-i ebâtlldan
budur ki, 8Ûret-i hakdan ve tezvir ve telbis ile balkı câdde'i şerM şerif»

den'® ibrâc Idöb, küfür ve" ilhâda bırâkdîlar".

V. EL-BÂBU'L-ÖÂMÎS fI FIRAKI'L-KERRÂMIYYE"

Bû ^*ife Muhammed bin Kerrâm etbâ'Idür. Mezöûr Muhammed,
SIstân vilâyetünden Idl. Şûret-i zühd (M/242 b) ve takvada, halk! ba*zî
bid'atlere da*vet eyledi. Âbiru*l-emr kabül itmediler. Ve etbâlle'* i^râc
Idflb" Careistâna nefy eylediler, öl diyâr balkı kendfllere tâbi' ölûb, öl
diyârda" bû megheb revâc bûldl. Ve cümle Kerrâmiyyenün megbcbl
budur ki: Hak Te'âlâ cisimdür ve cevherdir ve mahall-i havâdiıdür ve

cihet ve mekândadur, dirler. Ve bû tâ'ife çök fırkaya münşa'ib ölmüş»

lardur. Meşâhlrî" bûnlardur": Tarâkıyye'®, İshâkıyye, [HakâyıkıyyeJ",

'Abidiyye, Tûniyye'', Şûriyye, Heyşamiyye. Bû tâ'ifenün" eşbehî Hey-
şamiyyedür. VecümleKerrâmiyyenüfi medâr-ı emirlerizerk; ve telbîsdür.

( Cy* ) •

1 S: cİBmâniyetden.

2 S,D.M: rûb&niyyete; D; dereceli rûhfiniyete; M: râ]^Sıüyet mertebesUnc.
3 D: çflo nSvbetM imâmet.

4 M: Mubammedl tsma^Ile ki geldi.
5 D: zâhiriye'i.
6 D.M: gibi.
1 D: Itii.

8 S,M.D: çimden şoöra.

9 M: makşûdlarîn.

10 D; câdde'i çer'den.
11 MMe "ve" yok; D: v8diy»i küfor ve"
12 S: bırâğalar; D,M: bırSkalar.

13 M: "EI-Bâbu IlSmis...". "Beşinci Bab Kerr&miyye Fırkaları Hakkmdadır." Krş.:

î^tikâdât, 67; el-MiUl, 1/108; el-Fark. 130.
14 S: etbsnie.

15 D ve M'de "ibrfic id&b" yok.
17 D: vilSyetde.
18 D: ve meşfiblrl.

19 M: bûlârdur.

20 M: Tarâyiluyye.
21 S,D.: T,B.M: Çabâkıyye.

22 M: Nûniyye.
23 D,M: ^v&'ifUn.

24 "AUab bizi onların k&tülüklerindcn korusonl" M: (

D: J
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VI. EL-BÂBU'S-SÂDİS FÎ FIRAÇ^l'L-MÜŞEBBÎHE'

Bû tâ'ifeye Miişebbihe^ dlmege sebeb bûdur ki, Hak Te^âlâyî'
mablûkâta teşbih îderler*. Ekser Müşebbihe İmâm Ahmed bin Çanbel'
etbâ'îdür. (D/13 a) Ve ibtidâ teşbih®, ki Islimda zahir öldî, (T/3 b)
Revâfızdan zâbir' 6ldl. Ve makşüdlarî, Hak Te'âlâyî (S/106 b) cisme
teşbih etmekden® ^AHye tafiri' dîmek Içün idr". Tavâ'if-i Müşebbihe"
çökdur; meşâhiri bülârdur" ki, zikr ölünür:

1) El-Hakemiyye":

Bü tâ'îfe Hişâm bin el-Hakem etbâ^îdür. Mezbûr Hişîim, Allah"
cisimdür, dlrdî".Gâh dîr idiki, sebke'i beyzâ gibidür; ve gâh dır idi ki,
şem' gibidür, ki her cânibünden (M /243 a) na?ar ölünsa, yûzi safiadıır.
Âbiru'I-emr re'yi bûna karâr büldî ki, kendü elile^® yedî kâruş tûli vâr
ve" *arşa mümâsdür.

2) El-Cevâlikıyye":

Bû tâ'ife Hişâm bin SâUm el-Cevâlikî etbâ^dür. Dîrler ki: Allah
Te'filâ inşân şüretündedür; hattâ el ve ayâk ve havâss ve külâk [ve
bûrün] " işbât iderler.

3) El-Yûnusiyye^'':

Bû tâ'ife Yûnus bin 'Abdi'r-Rahman [el-Çumnd] etbâ'îdür. Dîr-

1 "Altınca Bab Müşebbibe Fırkaları Hakkındadır". M: Müştebibe. Krş.: l'liAödot,
63 vd.; el-Milel, 1 /103; el-Fark, 138.

2 M: Müştebibiyye.

3 M: Te'âlâ.

4 B: Idcr.

5 S: İmâm Abmed H&nbelüfi
6 M: ibtid&^i teşblbe.

7 D,M'de yok.

8 S,D,M: Itmekden; B: Itmekden morftd.

9 D,D: tengrl.

10 B: Içiindl.
11 M: Müşebbiyye.

12 D: bunlârdur.

13 D barekeîi olarak "El-Rikemlyye". Krş.: lUikSdât,64i 40,139;e^âfiW, 1/184.
14 S,M'de "te'âlâ"

15 S,D,M: dîr idî.

16 S,D: eli Be.

17 S,D, M'de yok.

18 Krş.: ÎHikâdât, 64; cI-Müel, 1 /184; el-Farfe, 139.
19 S,B,D,M.; T: mezbûrûn.

20 Krş.; ÎUikâdât, 65; ayni bilgilerle; cl-Forfc, 43; 1/ 188.
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1er ki: Allah Te^âlâ bir cisimdür ki, nişf-ı a^Iâsi mücevvefdür ve nişf-ı

esfell muşmetdür.

4) Eş—Şeytâniyyc':

Bû tâ'ife Muhammed bin [en-]Nu^nıân, ki [Şey^nu'î-'pâk] ile'*
mulakkab îdi, ânufi^ etbâ^Idür. DIrler ki: Melâ'ike Allah Te^âlâyî *arş

üzerinde götürürler^. (
işâretdür, dlrler^.

5) El-Havâriyye®:

Bû tâ'ife Dâvud [el-] Havârî' etbâldür'. Allah Te'âlâya a^zâ ve
hareket ve sükun igbât îderler. Ve mezbûr Dâvud süylerdl' ki, Hak
Te'âlânun cümle a^zâsınî benden sıı'âl Idün^°, illâ fercini ve şakâbni, ki
[ânlardan]'' su'âl câ'iz degüldür, dlr Idi'̂ .

6) El-Haşeviyye'':

Bü tâ'ife Allah Te'âlâ" cisimdür; ve lahm ve dem ve a'zâ (D/13 b)
ve cevârihden mürekkebdür, dirler. Ve dahî dlrler ki'^: (B /145 b) Muh-
lişûn ölân kimesneler dünyâda'^ Allah Te'âlâyI (M/243 b) ziyâret îderler
ve Allah'^ İle muşâfaha ve mu'ânaka îderler.

1 Krf.'. Ptikâdât, 65; el-MiUt, 1/ 186: en-N^u^iniyye adıyla; tl-Fark, 131.
İs. B3.M,D.; T: Şeytfinu't-Tâbl (?).
2 S: âoûn.

3 S,M: gStûrürler.

4 T: tahmilu. Çâkka (69), 17: "... O gün Rabbinin arfini onlardan İ>a4ka sekia tanesi
ynUenir.**

5 D: bâ znaSı&ya işâretdör.

6 Rrş.: ÎHikâdât, 65.

7 t^tikâdât, 65.aynen; el-Milel, 1/187 ve el-Farl(, 140:Divnd el-CeviriU.

8 D: etbâ^dürier.

9 S,D,H; sSyler Idl.

10 D: eylen.

11 S,D.; M'de yok; T,B: Sndan.

12 D: degüldür deyû sâyler IdL
13 d-Ça^viyye.
14 B'de yok.

15 M'de "ki" yok.

16 S: ( Üi ).

17 D: Allah SubbSaebu; 5,31.: t.^
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vn' EL-BÂBU'S-SÂBÎ' FI FIRAKrL-MÜRCÎ'E»

Bü tâ'ifeye Mürci'e dîmege^ bâ*i| büdur ki, iHikâdlarunda *amel
bi-hasebi (S/107 a) r-rütbe, niyyet ve i'tiklddan mu'atj^ardur; zlrâ
recâ te'bîrdur, derler^. Vt fırak-ı Mürci'e beşdür*:

1) El-Yünu8İyye':

Bü tâ'ife Yûnus Nehri® etbâ^idür. Derler ki': [imân]® ma^rifetu'l-
lab ve muhabbet-i kalbiyye [den]' 'ibâretdür.Bir'® kimesne bû sıfat ile
muttaşıf olsa, ana ma'şiyet zarar itmez.

2) El-TJbeydiyye:

Bû tâ'ife *Ubeyd Keggöb" etbâ^Idiir. Dîrlerki; HakTe^âlânun İlm!

ve sâ'ir şıfât! ^ayn-î zStdur ve lakla şûret-i insandadur.

(bûna delîldür, dîrler.

3) El-Cassâniyye":

Bû tâ'ife Cassân [el-]Kûfî" etbâ^idür. Dîrler ki: imân ma'rifet-i

1 "Yedinci Bab Mürcie Fırkaları Hakkındadır". Krş.: ÎHi^döt, 70; el-MiUl, 1/139;
el-Fark, 122. Risalemizin Sivas nüshasının müstenaihi 'Ömer bin el'Çâc tlyâs es-SIvâd, Mürcie
konusuna başladıktan sonra, çıkış yeri belirtmeksizin, sayfanın (S/106 b)sonunda, alt kenarda
ve 5tekinüshalarda bulnnmByan şöyle birilâvede bulunur: "Mür'ci'eden murâdşol tâ'ifedürki,
küfr ile tâ'at fa'ide vlrmedigî gibi imSn ile maSiyet zarar virmez dlyû kâ'il olular., min
Tercemeti'l-Milel ve'n-NU}al"

Burada sözü edilen el-Milel ve'n^Nibal tercümesi, pek muhtemelen, müstensihin, daha
sonra (109 a)dayine kenarda kullandığı "el-Mevlâ Ya'kûb bin 'Abdi'l-La^lF'e ait "Tercemelu'f-
MiM ve'n-NUtar^ adlı, bizim tesbitine muvaffak olamadığımız eser olsa gerektir.

2 D: dîrler.

3 B,S/M,D'de "derler" yok.

4 S: bişdiir.

5 D: el-evvel el-Yûnusiyye.

6 Krş.: İHikâdât, 70:Yûnus bin 'Avn; d-MiM, 1/140, el-Fark, 122:Yûnus bin 'Avn en-
Numeyri.

7 M'de "ki" yok; B,S,D: ^ler ki.
3 D,M.

9 DJ4.

10 M: her

11 El-Milel, 1/140: 'Ubeyd el-Muktc'ib.
12 "Allah, Âdem'i Kendi suretinde yarattı." B,S,D,M: ^^jl ;jj--* Ja Jİ>- .

Ashnda bir Tevrat cümlesidir. Bk.: Tekvin, 1/ 27. Ayt. krş.: Buhâıl, tsthân, 7/125; Müslim,
Şı/otu'/Cenne, 8/149; İbn Kuteybe, Te'vÜu Muhtelifi'l-^adla, 8.

13 M: el-Oâniyye.
14 Krş.: î^tikâdât, 70: Oassân ei-Çurreml; cI-MıW, 1/141: Oassân el-Kûfl; el-FarIf,

123: Ğassân el-Murcil.
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icmâliyyedür; tafsil lâzım degüldür. Ve' ziyâde ölür, lakin nâkıs ölmâz,
dirler.

4) Eg-Sevbâniyye:

Bû tâ'ife Şcvbân [el-Mürci'I] ^etbâ^dur. DIrler ki: Imâada mu'te-
ber ma^rifet' ve îkrâr-ı bi'l-lah ve bi-rusulihidür*. Ve ber ne ki *akle(n)
ânl itmek câ^iz olmaya^, ana daljl ikrar lâzımdur; ammâ bir nesne ki
'akle(n) anî itmek® câ'izdür, ana i'tikâd lâzım' degüldür, dirler.

5) Et-Tümeniyye:

Bû tâ'ife [Ebl] Mu*â2 [et-] Tümeni® etbâ'Idür. Bû tarife katında

bir kimesne saneme secde etmek®® (M/244 ile kâfir ölmâz; lakin *alâ-
met-i küfürdür^ dirler®.

Vm. EL-BÂBU'Ş-ŞÂMtlVFİ FIRAKI'N-NECCARİYYE

Bû tâ'ife Muhammed bin el-Huseyn en-Neccâr" etbâ^Idür. (D/İ4

a) ^alk-ı ef'âlde ve istitâ'at ma'a'l-fN ölmakda, ve 'abd fi^linün kâsibî
ölmakda, Ehl-i Sünnete muvâfıklardur*. Ve nefy-i şıfât-ı vücûdiyyede,
ve büdn§-i kelâmda ve ne£y-i rü'yelu'l-lahda, Mu*tezileye muvâfıUar-

dur*". Ve bû tâ'ife üç fırkadur.

1) El-Burğûgiyye";

Bû tâ'ife derler"* ki: Knr'ân tilâvet ölundukda'® 'arazdur; kitabet
ölundukda cisimdür.

1 D: ve imin gitdikce.
2 Krş.: tHilfâdâi, 70; el-MiUl, 1/142; d-Fark, 124.
3 S'de yok.

4 B'de "bi" yok.
5 S: ölmua.

6 StDJd: eylemek.
7 M: ci*iz.

8 D: Ebû Mu^fig Tûmeıd; H: Ebl Mu'ig Tûmiıû: S: Ebl Hu*İs TümenL
8a. T: etmek.

9 D: derler.

10 "Sekizinci Bab Neecâriyye Fırkaları Hakkındadır**. D,M: "£I-Babıı*B'S8ıaia

Necciriyye".

11 ÎHikâdât, 68, d-Miid, 1/88, «I-For^ 126: "El-Çuseyn bin eo-NeccSr**.
12** işaretleri arasmdaki kuım D ve H*de yoktor.

13 Krş.: El-Fark, 126-7; d-Müd, 1/88-9.

13a. B,D,S,M: dirler.

14 M: olanda.
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2) Ez-Za'^ferâniyye^:

Bû tâ'ife dîrler ki: Kelâmu'l-lah jnayükdur. Bir kimesne ğayr-i
ma^lûkdur, dîse kâfirdür^.

(S/107 b) 3) EI-Mustedrike':

Bû tâ'ife dlrler ki: Egerçi kelâmu'l-lah* mahiflkdur; lakin hadU-i
şerlfde vaki^ ölmağla^ ki kelâmu'1-Iah ğayr-i mahlûkdur, biz hadîse
mutabakat Idüb, te'vll İderüz®, yaSî bÛ tertîb üzre ğayr-i mahlûkdur,
dîmekdür. Ve bû tâ'ife dîrler ki: Bize muljâlif ölanlarun akvâlİ cümle
kizbdür^; hattâ® "Lâ-ilâhe illa'1-lah" dahî derse', muhâlifimüz yine kizb-
dür".

IX. EL-BÂBU'T-TÂSÎ^ Fİ FIRAKI'L-CEBRÎYYE"

Bû tâ'ifenün meghebî bûdur ki: Fi*l-i 'abd mahzâ kudret-i ilâhiyye
Ue>2 vâki^dür; ^abdüû aşlâ kudretinüû medhaliyyeti*^ yökdur, ne te'şîr

île ve ne kesb île. Bunlar^* dal^î bir haç fırkadur'®:

1) El-Cehmiyye:

Bû tâ'ife Cehm bin Şafvân^® (M/244 b) etbâ^Idür. Ve mezbûr Cehm,

1 Krş.: El-Fark, 127; d-Milel, 1/127.
2 D: "Bir kimcBne ğayr-i mahiûkdur kâfirdür dîrler." Mise bu cümleyi bazı ilâvelerle verir

"Bir kimesne ğayr-i muhlûkdnr; lakin badlf-i şerlfde vâki* Sİmağla, ki kelâmu'l-lah ğayr-i mah
lûkdur. hadlş-i şerife mütâbe'at Idüb te'vfl İdeniz ki. ya*nl bü tertîb üzre ğayr-i mahlûkdur
dîmekdür. Ve bû tâ'ife dîrler ki; bize muhâhk dlse kâfirdür."

öyle görünüyor ki, Mnüshasının müstensihi, bir sonraki fırkanın görüşü ile bu firkanm-
kileri kanştanmştır.

J B,T ve tUikâdât, 69: El-Mustedrikiyye. Krş.: El-Milel, 1/ 89; d'Fark, 127.
4 D: kelâm.

5 B: ölmağlle; S,M: ölmak Oe.

6 S,l>,M'de "ki".

7 T,B; kâsibdür; D: kâzibedür.
8 S'de yok.

9 B.M: dlrse; D; dlrlerse; S: dlr İse.

10 S: kâgibdür; B: kigbdür; D:yine kâsibdür. Mbuûrkayı noksan olarak şöylece verir:"
El-Mustedrike: Bû tâ'ife dîrler ki: Egerçi kelâmu'l-lah mahlûkdur, akvâl-i cümle kâaibedür;
hattâ (Lâ ilâhe illa'l-lah) dlrse muhâlifimüzdür, yine kisbdür."

11 "Dokuzuncu Bab Cebriyye Fırkaları Hakkındadır." Krş.: ÎHikâdâl, 68; eUMild,
1/85; el-Fark, 128.

12 M: (?)•

13 D: medhall
14 S,M: bûlâı.

15 D: ûrkadurlar.

16 Krş.: ÎHikâdât, 68; el-Mîtel, 1/86; cI-Eor^c, 128.
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[Tirmis]' \ilayetünden^ idi. Meghebi bûdur ki; ^Abd içim aşlâ kudret
yoldur. Ve *ilmu 1-lah hâdişdiir. Ve' Hak Te'̂ âlâya mevcüd ve şey dl-
mek câ'iz degüldür, dirler'".

2) Ez>2ırâriyye:

Bü tâ'ife 2:ırâr bin ^Omer el-Kûfl*^ etbâ^dür. {B/146 a) Mezbür
^ırâr, evvel MuHeziIe' îdi; Vâşıl bin ^Atâ şâgirdleriinden'' idi. Sonra
balk' a'mâlde ana mubâlefet Itdî®. Ve 'agâb-ı kabri dahi» münkir idî.
Ve Kureyşden gayri kimesneye imamet câ'iz degüldür, dîr idİ.

(D/14 b) X. EL-BÂBU'L-^ÂŞÎR Fİ MELÂHİDETÎ'Ş-ŞÜFİYYE'"

Şüfiyye ve meşâyib ziyyinde melâhideden bir tâ'ife vârdur ki,
kendülerîn meşâyib şüretünde gSsterürler. Envâ*-i şeyd ve zerk'i île,
kulüb-i ^avâm, belki ekâbir-i enâm ölân kimesneleri, tesblr îdflb celb-i
hutâm-ı dünyâ^^ îderler. Ve'' belki çok kimesne'i ekâbirden'" i'tikâd-ı'=

zendaka ve ilhâda birâğûrlar'®. Fi-zamâninâ Mevlevi ve Gülşeni ve Bek
taşî nânuna ölân ışıklar ekger melâhidelerdür. Ve bû tâ'ife (S/108 a)
dabl çök fırkadur:

1) El-Mubâhiyye":

Bütâ'ife birbavimdür'®, kendülerîn şüfiyye libâsımda i^hâr iderler'»;

1 Bütün nüshalarda "Tirmid". Bk. : tUikâdöl, 68, n.4;el-MiUl, 1/ 86.
2 M: vOSyetünde.
3 D'de yok.
3a. B,S,M,D'de yok.
4 S,M: Zırâr bin *Amı el-Kûfl. Krj.: î'tikâdâi, 69; eî-Milel, 1/ 90; el-Fark, 129.
5 D: MuHezilI;S. Mutezileden.
6 S,M,D: şâgirdl.

7 M: ^al^ .
8 S. etdi.

9 M'de yok.
10 "Onunca B^ Sâfiyyenin tnançsızlıklan Hakkındadır." Krş.: ÎHi^âdât, 72 vd.
11 D: nzk.

12 D: dünyü Içân.
13 S. "ve" yok.
14 D: kimesne kısm-ı ekSbir ve a^Sndan.
15 B: l^tikâd ve.

16 B: bnükSılâr; M: bırâkûrlar; D: zendaka ve ilhâd itikâdina düşürürler.

17 Krş.: İtikâdât, 74.
18 S'de "ki".

19 D: IdOb.
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lakin şûfiyye' a^mâl ve ef*âl-u-^ 'akSyidünden '̂ârîlerd.ür'. Ve dırler
ki: Ahkâm-ı şeri^at île tekayyüd ^avâm va?îfe8Îdür^; zîrâ ^avâmun na-
?arî' zevâhir-i eşyaya (M/245 a) jnakşürdur; amma Ijavâşş ve ehl-ı
hakikat ölân kimesneler, rüsûm-i zahireye® mukayyed ölmayûb, ihti-
mâmlari murâ'ât-ı huzûr-ı bâtm ölmalk gerek', dîrler.

2) Ez-Zenâdıka:

Bû tâ'ife daM îderler ki; "Biz bahr-i fenada müstağrak ve 'ayn-ı

tevhîdde müstehliklerüz*; harekât ve sekenâtnmuz irâdcmüzle' degül-
dür.'* Ve bû sözlerden'® makşüdlarî, etdüklerî me^âşî ve menâhlde ma'-
gürlaruz; [îtdügümüz]" irâde-i'̂ Hakladur'̂ , ihtiyârumuz île deguldür,
dîmekdür'®.

3) El-Kalenderiyye:

Bü tâ'ife Zenâdıkadan bir fırkadur ki, daVây-ı'^ i^lâş ıderler; ve
*alâniyet(en) fısk ve fücürî'® mürtekib ölûrlar. Ve dîrler ki: Maksüdî-
muz" iskât-ı'® (D/15a) na?ar-ı balkdur. Ve Sak Sübhânehu" halkun
tâ^atundan müstağnîdür ve ma^siyetden mutazarrur degüldür.

4) El-Murâ'iyye^®:

Bü tâ'ife ziynet-i dünyâviyye'P' terk idûb, esbâb-ı dünyeviyye^^
ceminden i'râz Iderler, tâ na^ar-ı mabbül ölûb, beyne n>nâs

1 D: şüfiyyenün.

2 S, M: alıvâl ve.

3 D: cünılet(en) 'ârllerdüz.

4 D: va^e'i 'avâmdor.
5 D: nazarlari ancak.

6 B'de "fle" yok; S, M, D: zâkiriyye fle.
7 D: gerekdiir.
8 S, M: müstehlilüerOz.

9 D, M: İT&demüz Oe.

10 Sı U, D: sSzden; H: degüldür deyü Bâzden.
11 D.

12 S, D, M: irâdet-i.

13 S, D, H: Çak Hedür.
14 D: dUer.

15 B: daVâ'i.

16 S, D, U: fücüra.

1? S, M: makşâdomıız.

18 M: ıskâd.

19 S: "ve TeW.

20 B; el-Murâbiyye.

21 D: dünyâyı; S, B, M: düoyeviye'l.
22 M: dünyâ.

•" /
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mürecca^ ve muHeber ve şeyb nâmına ölöb,' herkesi kendûlere mu'-
tekıd kılmağiçfln^.

5) El-Müstabdemiyye:

Bû ^'ife bir kavimdür. makâm-ı bı^ınetde^ mu'âmeîe
iderler. Ve makşûdlarî^ lıidmet Itmekden sevâb-ı u^revî degül-
dür; belki isticlâb-ı kulüb IçSn ve tahşll-i menâfi^-i dünyeviyye itmek'
îçfin ziyy-i fukara ve hüddâmda g3rînflrler. Ve matmah-ı (M/245 b)
nazarlar! *, taleb-i câh ve mâl ve keşret-i*® etbâ* ve eşya'^adur, tâ me-
hâfil ve mecâmiMe bûnufıla müfâbaret ve takaddüm ideler.

6) El-Müte'abbidiyye',:

Bü ^'ife (S/108 b) bir kavimdür ki, ^ibâdet îderler, makşüdlari

§evâb-ı ubrevî degüldür, belki nazar-ı halkda makbûl ve muHeber öl-
makdur; hattâ® Itdüklerl' ibâdete ğayr-i muttali^ olmasa *ibâdet it
mezler^®.

7) EI-HulûUyye^^:

Bû tâ'ife dîrler ki; tnsân riyazet ve mücâhede île bir mertebeye
vâşıl ölûrki,ma'şuk.ı hakiki ilemüttehid ölûb, fena fl'I-lah ölûr^^ Allah
ana bulûl Ider. Ve 'Acem ışıkları ekger bü i'tikâdda ölûrlar".

1 U'de yok.

2 S, M: herkes kendûlere muHekid ola; D: ölûb kendUlerine mürld ve mu^tekid
3 M: I}alkı De hıdmetde.

4 S, D, Urde "ve" yok; B: mezheblerl.

5 M'de yok.

6** işaretleri arasındaki kısım M'de yok.

7 S, M: EKMusta'bidiyye. Krş.: î'tiMdât, 72: Aşhâbu'MîbSdât.

8 M'de yok.

9 D: İtdOklerl; S. M: etdükleri.

10 D:aynca şu ilâvede bulunur: "Ve enzâF<ı balâynkda "ıbâded kad,*ariâ vetavfl iderler;
nitekim Mevlânâ CâmI buyâmr ki, beyt:

^ —ji£ tjT j-5
(Halkın gözüne uzon gelen namaz, senin için cehennem kapısının kilididir.)

İl Krş.: PtiJ^dât, 73.
12 D: ölûrlar.

13 D son cümleyi şöyle verir: '"Acem diyârunda ölân ışıklanın agleb-i i^tikâdlari bSyle-
dür."
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EL-yÂTtME Fİ'L-FIRAKI'N-NÂCtYE^

Bû tâ'ife öl fırkadur ki, NebP 'aleyhi's-sclâm ânlarun hakkında

huyûrmuşdur^: (B/146b) 4^ Ul U **)
bûtâ'ifeye Ehl-i Sünnet ve Cemâ'at dİrler. Egerçi bû tS'ife= fürû' ve
*^ameliyâtda âltî fırkaya nıüteşa"ab ölmuşdur^: El-Hanefiyye ve I-
Mâlikiyye ve'ş-Şâfi^iyye ve'l-Hanbeliyye ve's-Sufyâniyye ve'g-Şevriyye'.

Amma uşûl-i iHikâdiyâtda® müttefiklerdür». Ve bûnlarun^*^ mezbeblerî

1 D: "El-Çâtİme fl Fırakı'n-NScİye". "Sonuç: Kurtuluşa Eren Fırkalar Hakkındadır."
Krş.: El-Fark, 189 vd.

Sivas nüslıasiDin mustensihi *ömer b* el-Hâc liyâs es-SIvâsI, "EI-Fırkatu n-Nicîye ye
başladıktan sonra, çıkış yerini bclİrtmeksizin, sayfanın (S/108 b) üstkenarında (109 a, 109 b,
110 a) sayfalarında da devam eden ve bir kısmı Türkçe, diğerleri Arapça birtakım notlar ek
lemiştir. Diğer nüslıalarda bulunmayan bu notlardan Türkçe olan kısmını burada, Arapça olan
larım da ilerde not olarak vereceğiz;

"(Var. 108 b- üstkenar) Fuka'i Nâciyeden murâd Resülu'I-lab ^aleyhi'seîâm bazreûerî,
aşbâbi sâlik öldûği ahkâma sâlik öUn tâ'ifedür. Ve fırka'i Naciye sâhİb ölduklarî ahkâm

dan ba'zısî oldur ki, 'âlem bâdiş ölûb Bârî Te'âlâ mevcûd öla. Ve Rak Te'âlâdan gayri hâlik
olmaya. Ve kadim ölûb, 'ilm île ve kudret ile ve sâ'ir şıfât-ı celâl ile mavşûf ola ve mişll ve teş
riki venddiölmayüb beşerde hulûl (S/109 a) eylemeye. Ve HakTe'âlânun zâuüebâdiş-i kâ'im
olmaya. Ve Hak Te'âlâ mekânda cİbetde olmaya. Hareket ve intikâl ve cehil ve kijb ve sâ'ir
8ifât-ı nakşdan münezzeh öla. Ve âhiretda mer'i öla. Ve irâdeti bir şey'in vücûduna ta'aUuk
itdDgl takdirce, mevcûd ölûb, ta'alluk İtmedûgi tekdirce, öl şey mevcûd olmaya. Ve ceml'-i eş
yadan müstağni öla. Ve umûrdan bir emir Hak Te'âlânun üzerine vâcib olmaya. Ve efâli mu'ah
lelet(un) bi'l-a'râi olmaya. Ve müteba"ız ve mütecezzi olmaya. Ve kendûnün baddi ve niha
yeti olmaya. Ve ziyâde ve noksan Hak Te 'âlânun mahlûkâtunda öla. Ve me'âd-i cismâni gâbit
Öla. Ve mücâzât ve hisâb ve sirât ve mizân ve cennet ve cehennem ve ehl-i cennet cennetde ve
ehl-i cehennem cehennemde mubahed ölmak ve 'âşllerden 'afv câ'izölmak ve şefa'at bak vesâ-
bit ölûb, dahi ehl-i be/at-ı Rızvân ve ehl-i Bedr ehl-i cennetden ölûb ve mükellefin üzerine
îmâT». nasb eylemek vâcib öla. Ve Hazret-i Resûlu'l-lahdan sonra imâm-ı bak Ebû Bekir ölûb,
ândan sonra Hazret-i 'Ömer,ândan şonra Hazret-i 'Osman, ândan sonra Hazret-i 'Ali öla. (Nu-
bıle mm tercemeti'l-milel ve'n-Nibal Ji'l-Mevlâ Ya'kûb bin 'Abdi'l-latif)".

2 D: Hazret-i Nebi.

3 D: ki.

4 "Onlar, benim ve ashabımiu üzerinde bulunduğu (yolda) olanlardır."

5 D: tâyife'i Nâciye.

6 M: ölmuşlardur; D: ölmuşlardur; bû vech flzre.

7 D: El-Hanefiyye ve'g-ŞâfiSyye ve'l-Hanbeliyye ve'l-Mâlikiyye ve's-Sufyâniyye ve'ş-

gevriyye. M'de bu son iki firkamn yerleri değişiktir.

8 S: uşûl ve i'tikâdiyâtda.
9 D: cümlesi birbirfle müttefiklerdür.

10 S, M: bûlârun.
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sâ'ir' fırak-ı zâllenüû *akâyid-i^ fâside ve bid'atleninden b^^^dür. Ve
mücmel 'akSyid-i^® Ehl-i Sünnet ve Cemü'at bûdur kl: *Alem, ki^

mi-siv â'I-lahdur, hâdigdür, kadim degüldür; bilâfe(n) üM-felâsifeti.
Ve şâniM 'âlem mevcûddur; bilâfe(n) (T/4 a) li*d«Dehriyye, ki dlrler"*:

L.J UjOyUJÜI 'VI [C, I j]
Ve* bâliku kuUi şey' AUahdur; bilâfe(n) li'l-Mu'tezile, ki (M/246 a)
dîrler ki' : Efâl-i 'ibâdun 'abd kendüsldür. Muttaşıfdur'

cemi' şıfât-ı kemâl île', bi-U şebîh'" ve Iâ-na?Ir; bilâfe(n) li'l-Müşeb-

bihe. Zât-ı'* Bârl-i Te'âlâ" mahall-i havâdig degüldür; bi^®f®(W
li'l'Kerrâmiyye. Cihet'̂ ve hayyiz ve mekândan ve bi'l-cümle si-
mât-ı'^ [nakş]'* ve emârât-ı'^ imkândan münczzehdür; ğaniyy(un)

'aniM-'âlemindür; lâ yecibu 'aleyhi şey'dür; eger igâbe Iderse^* fazlî île
Ider; eger 'ikâb îderse" 'adi ile'® Ider. Efâlu'l-lah" mu'allel (A /109 a)
bi'l-farz degüldür; her çend müştemil-i hüküm ve mesâlih ise. Ve me'âd-ı
cismâni, ya'nî haşr-ı ecsâd ve i'âde'i ervâh hakdur. Ve sırât ve mlzân
ve hisâb hakdur. Ve cennet ve cehennem el'ân mablûkdur. Ve ehl-icen
net cennetde ve ehl-i nâr nârde muballeddür. Ve mü^niblnden şefâ'at

1 D'de yok.

2 B, D. M: 'akft'id.

2a B: 'aki^id.

3 D'de "ki" yok.

4 D: ki derler ki.

5 Nüshalarda ^^ ^ Cdgiye(45), 24: "Hayat, ancak bu dünyadaki hayatumadır. ÖlUrüs
ve ya^am; bizi «acak zamanın geçişi yokluğa sürükler, dediler."

6 D: ve dahi dlrler ki.

7 S, M: "ki" yok.; D: ânlar dir ki.

8 D: ve dlrler ki muttafifduı.

9 D: kemâlle.

9a B, S, M, D: ştbh.

10 D: ve dlrler ki sât-ı.

11 D: Te'âlâ Celle ve 'Alâ.

12 D: ve dal^I dlrler ki cihet.
13 bTde "simâtda".

14 S, D.; T. B. M: nakz.

15 M: emârât ve.

16 S: Ider; D: Ider ise.

17 D: Ider İse.

18 M: <adl He.

19 M: eCSl.
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Üe 'afv câ'izdiir. Ve bi^get-i enbiyâ ve kütüb-i münzele bakdur. Evvel-i
enbiyâ (D /16 a) Âdem 'aleyhi's-selâmdur^ ve bâtem-i enbiyâ Mubammed
'aleybi's-selâmdur. Ve naşb-ı imâm, mükellefe vâcibdür; Allah Te'âlâya
vâcib degüldür. Ve imâm bi'l-hakHazret-i^ Resulu'l-lah şallâ'l-labu^aley-

hi ve sellemden şoSra Ebü Bekirdür,^ sonra'Ömer, sonra Ogmân, Şoıira
'Alîdür*; ve^ (M/246 b) hilâfet veefzaliyyet,tertîb-ime2kürüzredür. Ve
ehl-i kıbleden bir kimesne ikfâr ölunmâz, meğer iltizâm-ı küfr îde. Bûdnr
mücmel-i "^akâyid-i® Ebl-i Sünnet ve Cemâ^at'. Ammâ tafsil flzre delîl-i
kâtı' ve burbân-ı sâtı'île, bû® kavmün 'akâyidünün' beyânı, 'ilm-i ke
lâm, ki re'Is-i 'ulûm-i dîniyyedür'®, ânda mübeyyeo ve müberhendür.
ÂnınçOndür^^ki,'ulemâ'i dîn ittifak îtmişlerdür ki, pâdi§âh-ı İslama lâ-
zımdur ki, memleketünde her şehirde bir 'âlim-i mütebahhir naşb îde
ki, 'ilm-i kelâma 'arif ölûb, akayid-i^^ şahlha ve fâsideye muttali' öla,
tâ ki^' 'akâyid-imüslimînî fırak-ı zâllenün şükûk^* ve şübhünden maşûn

Idûb, havze'i islâmî a'dây-ı bâtıniyyeden hıfz eyleye. Nitekim techîz-i
cuyüş-i müslimln ve sedd-i suğûr-i islâmUe'̂ a'dây-ı zahireden şıyânet

âluDür. Ve fî zamânmâ, her şehirde degül, belki mecmü'-i memâlikde
bir kimesne bülunmaz ki, 'ulûm-i dlniyye*® ve makâlât-ı ehl-i '̂ 'âleme
ve mezâhib-i mubteUfe'i ümeme, kemâ huve hakkıhı muttali' ölûb,
'akâyid-i'* müslimînî, mübtedi'anun (B/147 a) 'akâyid-i fâsidesünden'̂

1 S, M'de yok.; D: 'aleyhi'g-Beiâm.
2 S'de yok.

3 D: Ebû Bekir.

4 M: nz\'&au'l*la}ıi Te'âlâ (M/246 b) *oleyhim ecma^In.

5 Sı M'de yok.

6 B: 'akâ*id.

7 D, M: mücmel ^akâyid-i Ebl<i Sünnet ve Cemâ'at büdor.

8 D: bir.

9 B: 'ak&'idlnüâ; D: *akâyidlnün.

10 S: dlniyye.

11 S: ânûnçündür.

12 S'de yok.

13 S, M, D'de "ki" yok.

14 M: şökûkl.

15 D: Islâmlle.

16 D; dimyyeye.

17 M'de "ebl-i" yok; D; halk-ı 'fileme.

18 B: 'akâ'id.

19 D: 'akfiyid-i fâside'i mübtedi'adan.



332 ETHEM RUHİ FIĞLAU

(M /247 a) şıyânet îde. Bûna sebeb bûdur ki, selâtîn-i zaman (S/109 b)*
ve hükkâm-ı devrânda *ilme ve bû tâ'ifeye^ rağbet yökdur; ve [^âlimi
câhilden]^ teşviş ve temyiz yokdur;"* menâşıfa-ı 41miyye^ ehl-i 'ilme®
tevcih olunmaz®", ceheleye tevcih ölunûr'. Mu'teber, gât degüldür,
zamândıır; ve medâr-ı devr-i ebvâb ve mülâzcmet kibârdur; l}idınet-i

'ilm ve fazilet şâhibl olmak, 'ayıb ve naklsadur; bûndan bed-teründen
Allah" şaklaya^. Ve bi'l-cümle sa'âdet-i dâreyne vuşûl ve nizâm*ı din
ve devlete^® zerî'a münhasırdur. farîka'i Ehl-i Sünnet ve Cemâ'ate, ki
tarîka-ı" Nebi 'aleyhi's-selâm ve tarika'i şahâbe ve selef-i şâlihlndür,

( ""ı/l jit a»j İSLİ)'-. Ve tarlka'i^^ Muhammediyye, ki tarika'i Elhİ-

Sünnetdür, tarik-i ciddcdür'"; sâlikl ölân elbette matlûba vâşıl ölür;

1 SivasDÜshasmın müstensUu bu sayfanın başmda, Ust ve yan kenarda, çıkı; yeri beliıt-
zneksizin şn Arapça notlan eklemiştir;

jLaJ jb) [üstte: 109b]

CJli-- Jiî . ji- J J (J J

^1ja\ 4^ • Jtü . 4Âu>- UÎ
. (>^l tpljJt

(J —öilıî (j}î ^ * [Yanda : 109 b]
j_^ll je- (^0^11 je- d^J\ ^ O^Ul Cf" ^ ^O,

. (^'^1 ^ Cf- Si'
2 D: 'ilme ve Sılemâya.

3 D.

4 D: temyiz ve teşhlş yökdur.
5 B: 'Umiyyete.
6 D: eblüne.

6a S, M: olunmaz.

7 D: ekşer ceheleye vIrOfir.
8 S, M, D: Hak Te'âla.

9 D bu cümleyi farklı, ama bizegöre daha doğru olarak şöylece verir; "Bir kimesnenön
Sâtuna nazar İtmezler, zomûnuna nazar Iderler ve.bû devirde, devT-l ebvâb Idenler makbûl-i
müte'aUık; (D/16 b) ve 'ilim ve ma'ârife meşğûl olanlar mabröm ve meiöm ve bi^l-cümle bö
zamânda şâbib-i ma'rifct ve baysiyet olanlar ma'yûb ve mezmüm; 'ilim ve fazi 'ayıb ve naltla
ve 'âr; ve bumk ve cehil bâ'iş-i 'izzet ve iftihar. Ilai; Şubbânehu 'azze şânuhu dahi bed-terün-
den saklaya."

10 D: dln-i devlete.

11 S, M: tarikat-i.

12 "Doğruluktan sonraki, sapıklıktan başka nedir?!"
13 M: Urlkat-ı.

14 D: tamam câdde ve şâhrfthdur.
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ve^ ma-'adâsî tarika'i zalâldür. Nîtekîm Rabbu'l-'tzze bu>ûrur ki®:
( 4-^ ^ (»Sö (5Jâ J—Jl I {^/ -î )^*
Ve da^î buyurur ki: ı>« j Ij' •jyH taıîkufi
aşhâbî ve Nebi 'aleyhi's-şalevât'' hazretlerînün' bû buşûşda nüvvâbî,
'ulemâ'i Ehl-i Sünnet ve Cemâ'atdur, ki Hak Te'âlânun® mustafâ ve bir
güzide kullarîdur." (UjLp ^ u^l:S3l kîjj' 'ulemâ i ümmet
şanında vârid ölmuşdur^^; ( Jîî'y-1 badiği şerifi bûna
işâretdür'^. Ve li-bazâ selâtîn-i sâlife, hazarve seferde, 'ulemâ'imütebab-
birinden'"^ münfek olmayûb, cemi' müşkilât-ı umurda, bû tâ'ife'i'aliy-
yenün re'y-i şavâbdldeleründen^^ 'udûl itmezler îdP^. Ve eğer ^aşım,

kable isti'mâli's suyûfve's-sinân, hüccet ve burbân tarlkme sâlik ölüb,
"Hak ne cânibde ise ana tâbi' ölünsün" dînilse idî", bû hıdmetP®
(S/llOa)^' 'ulemâya tefviz (M/248 a) îdüb, ânlara istiğâşe Iderler

1 D: bûndaa.

2 S, M: buyûrur; D cümleyi Arapça verir: (Ke-mâ kâle Te'âlâ).
3 ED'âm(6), 153: "Bu, dosdoğru olan benim yolonu oyun. Sia Allah yolandan ayn düşü

recek yollara nymayin."
4 Yûsuf (12), 108: "De lû: Benim yolam budur; ben ve bana uyanlar bilerek İnsanları

Allah'a çağuıru..

5 D'de yok.

6 S, id. D: ^aleyfai'ş-falât ve's-selâm.
7 D: aşl^âbi ve Hazret-i Hesûlim.
8 M: Çak Te'âlâ Hazretlerinün; D: Hak SubhSnehu ve Te'âlânun.
9 D: bir güzide ve ıştıfS olunmuş kûllarîdur, ke-mâ kâle Te'âlâ-

10 Fâtır(35), 32: "Sonta Kitab'ı knllarunızdan seçtiğimia kimselere miras hralomşıadır..."

11 Âyetten sonraki cümle D'de yoktur.

12 "ümmetindn âlimleri, İsrail oğuUanmn peygamberleri gibidir.** Hk.hk.: el-'Aclnnl,
Keifu'UJffaJa (Haleb, trz.), 2/83.

13 D: bû maSıâya delÜdür.
14 D: 'ulemâ'i mütebahhirin şol^ıetanden.

15 M: dedükleründen.

16 S, M: İtmez idÜer; D: İtmez IdL

17 D: dlseler I(U.

18 M: ^dmet.

19 Sivas nüshasının müstensihi bu sayfanın (S/110 a) başında, üst ve sol yan kenarda,
yeri belirtmeksizin şu Arapça notlan eklemiştir:

^ j iS^yfc4J1 ^ 1M 4ÛI j Jiî oi j)
jA J C ^ 4İ

j J ^ (i J •
jLİ{j4iİ4j^j [ -J



334 ETHEM RUHl HĞLAU

^y• öl (J 3 ••i* 1-^JI>-1 t

öL-i^l Cjj (J j (^1^1 (J j ıjS'j'iS} JLÜ»1 (j j ^̂ ^LJl |p.fJL^
j^J-ı j Vc^ îi^^-i(J j y** j^. "--i^l ti j

(J 4^jJîLJlI flû* ti *^1 *^j lJİ i-i*j^l j
Ia 4İ^V^ ^1 (j'jJltS ^1^^

•4^1 ^y* ^ 1jJ3İ j ^L.^>-Nl j''L^ 4^ 1 1—^ ÂpUalI j ^ -ıl l»
^1 y» Uj Al ^^İaj US' ^-İ3W jj-'liîl y

t^l öl t5y^l ' ^i-^İP »L^^l y~»A y öÛa ö^j • Sr^^*i/1
4*İP Ja^A •Jl' • t)^ Z*""'

,âf0^ Jî-» liU -İ5' j . a>-L«ll ^UJI J^l öl «^
.t5 jj-^1 ^_r* ^^^^1 ^I-'lj*'̂ !! —̂1 4JI ; ^^LJI <uIp öl#

UjuJİ ti (ö^ j »ılı t—Jİj 5j U/JJl t5 ^l^Vl
y —Î^U)1 îö^l ^1 û^>-l_;51 «-^ j ti J —İjpLİİI 5^V1 j

^LaUI j »Lll 5^Vl j U-xJt (J >-^lj-iil Uj*» . ^1js^l ^
.^1_^1 ^ ti «js^Vl j l^'Aİl ti



TERCÜMANÜ'L-ÜMEM SS5

îdP. Meselâ (D/17 a) hâlâ ki ^asker-iislâm naşarahumu'l-lahu Te^âlâ^
Kızılbâş üzerine teveccüh îtmişlerdür. Eger Şâh-ı ^Acem dîse ki, "Bâ'is-i
'adavet muhâlefet-i mezhebdür; tahkîk-i mezheb ölünsnn, Hak ne
tarafda ise, cümlemüz ana tâbi' ölsün^, bû niza' def ölsün" dîyû taleb
Itselef, ve Culât-ı Revâfızun bâb-ı dînde ölân şübhe'i^ fâsidelerîn ilkâ
idûb, 'akîde'i 'avâma tezelzül bıraksalar; bir 'âlim-i mütebahhir ki
cemi'® mezahibün uşül vefürû'una [muttali]" ve me'b^svemebâdîsine
\âkıf* 5la', [bulunmaz ki]^° ec'iUc'i kâtı'a île ^aşml iizâm eyleye,
mağlûb-ı^^ olmak lâzım gelüri^. Fi zamâninâ bû makûle kimesne»
lere aşlâ i'tibâr ölmayûb, ne yerde^^ bir fâsid ve câhil şeyh nâmına

bir bâtıj \ âr îse, ana i'tibârve iltifat ölunûb, sefer ve hazarda medâr-i^*
umûr bû makûle kimesnelerdür'^.

" . oM *1/1 (jwuj*l/j ' ( ij1 (J J->- j I1 Ct J )

JİJ-JI (y^J (JLa) Jjil C—C 9

«. Jflj

1 s, M; Ider IdKer; B: Iderlerdl.

2 S, M: "Te'âlâ." yok.
S D: ölalîzn ve.

4 D: bü niza* (•••?) ref ölsün deyü ^lib'i cânib-i Çak ölsa.
5 D: şiibübât-ı.

6 D'de yok.

7 T. B, D, M.

8 D'de yok.

9 B: olmaya ki; T; olmasa.
10 D, M. T, B'de yok. S: "olmasalar ki".
11 M: pes mağlûb'i. ^
12 D son cümleyi şöyle verir: "Bû takdbce bl-şübhe ma^ûb*i ölmak I&znn gelür."
13 D: i*tibâr ve iltiföt ölunmayûb kande..

14 D: ekşer medâr-i.

15 D: kimesnelere mufavvaidur ne diyelim.

16 Yûsuf (12), 86: "Ben üzüntü ve tasanu yalnız Allah'a açanm...".
17 D: Ayetin devamının Türkçesi: "Ve O'ndan başkasından yardım dilemeyiz*"
18 "Bu risale, yüce Allah'ın yardım ve hüsn-i tevfîki ile, övgülerin en üstünüve tealimin

en Tniitc««mTn»»linin kcndisine olduğu Nebinin Hicret'in 1028'inci yılında siyabdan (müsvedde)
beyaza (tenüze) nakledildi."




